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'I'RE..ATY 

BET\\.EE\' 

THE UNITED ST.\Ti~S OF A::\lEL{iCA Ai:~D THE 
MEXICr\l\ REPGBLIC. 

PEACE, FRIE!'TDSHIP, L~l':IITS, AND SETTLEMEl'H. 

sz:!{/LI',/ tlf Guadalupe .l£ida~ro. Februai~r 2, Icl'j.J. 

RattJio,tirm r'll;•isfrl, with l!lilf'lld"'''"fi. ~~~· thr Senatr:. Jl[,rrclt IO. I8JO'. 

Ratijir:J ~~~· the PusiJ<nt of t!,·,: [/;:it,·r,l St,rt··J·, J:f,;rr/t r6, I8.jfl. 

Rcrttjic·J by the Pn:sido1f of J1:ft·xi··o, Jf,,y 30, If!.j8. 

}(lltiji(a/iulis <-'XCI!tZilgL'd ai Q:tG'rJ/(l;"t.1, ..t.L: ~l)" .]0, IC5'"'.;.8. 
Prodai111cd, July 4, I8.jf!. 

A PROCLA:.L\ TIO?\: 

\Yhereas a Treaty of Peace, Friendship, limits, and set
tlement between the United St:-ttcs of ~-\.mcrica and the 
Mexican Republic, was concluded and si.sned at the City 
of Guadalupe Hidalgo, on the second day of February, 
one thousand eight hundred and forty=eight, which Treaty, 
as amended by the Senate of the G nited State~. and being 
in the English and Spanish languages, is word for word as 
fol!O\\'S: 

In the name of Almighty God: 

The Cnitt:d States of America, 
and the l·nited :Mexican States, 
animated by a sincere desire to 
put an end to the calamities of 
the \\?r which unhappily exists 
beLween tl.e L1·.-o Republics, ii.nci 

to establis1
1 upon a solid basis 

relaLions ()t p,·ace J.nu friendship, 

En el nombre de Dios Todo
poderoso: 

Los Estados C nidos ::\iexic2.nos 
y los Estados C'nidos de America, 
animados de un sincero deseo de 
poner termino {t las calam;dades 
de la guerra que desgraci::-tda
mente existe entre ambas Repttb
licas. y de establcccr sobre b:Cses 
~olidas relaciones de paz y buena 



which shall confer rcciJWOC~ll hcn
cfit!'-upon thecitizensofboth. and 
assure thl! concord, h;1rmony and 
mutual confidL"nee, wherein th•! 
two Peoples should li\·e, as g-oocl 
Neighbours. ha\"c forthat pu:-pose 
appointed their respccth·e Picni
potc:ntiarics: that is to say, the 
President of the United States 
ha~ appointed .:-\icholas P. Trist, 
a citizen of the Cnitcd States, 
anc! the President of the ~Iexican 
Republic has app•Jintecl Don Luis 
Gonzaga Cuevas, Don .Bernardo 
Couto, and Don ~1iguel Atris
tai n, citizens Clf the said Republic; 
who, ~1fter a reciprocal con1muni
C:!tion of their respccth·e full 
powers, ha\·e. under the protec
tion of Almighty God, the author 
cf Peace, arranged. agrecu upon, 
:md signed the following 

Treaty t>f Pt'<lC<, Friodsluj.", L:"mits 
tllltl Sdtkm,·,;t /.d;cu/1 tilL· ll"11ika' 

St.ltu vf A11urka and t!tt .Jf,·.\·i· 
am .Rcp11blic. 

ARTICLE J. 

Tlu:re sh:.11l he firm an,£ uni \·cr
sal peace betwec::n the Vnited 
States of America and the ?•lt!Xi
can Republic, and between their 
respccth·e Countries, tcrrito:-ics, 
cith:s, towns amlJwoplc, without 
exception of places or persons. 

ARTICLE II. 

Immediately upon tl1e signa
ture of this Tr~aty, :1 conv1•ntion 
shall l>e entered into l>.::twccn a 
Commissioner or Commi!'~ioncrs 
appo;ntcd Ly thcGetH:wl iitCltid 
uf ~he fo•·c(;S uf tli.: 0 tdt~.:~: Swtel>, 

amistad, que procu:'\·a · .:cip:·oc;;s 
\·cutajas ;i. los ciudada'Jt•s <!e uno 
y ntro pais, y atiar.zc•l Ia t:onco:-
dia, armonia y mi1t1:a ~eguddad 
en que dcbcn YiYir, n•mO buenos 
Ycdnos. los cl,!~ pueblos han 
nombrado ;i cste ei~cto r.us rc
spc::cth·o,- plcllij>t.•i.cnciarios: a 
saber, cl Prcsidcntc cle ia Rcpt't
blica :'-Ic:dcaua a Don Bernardo 
Couto, Don ::\Iiguc::l Atristaiu, y 
Don Luis Go:-,zaga Cue,·as, ciu
dadanos cle Ia misma Rcpitblica; 
y el Prc!'ich·ntc de los Estados 
enidos de Am.:rica :'L Don :!\ico
las P. Tri~t, ciudada:1o de rlichos 
Estndos; qu:cnt·s. <.!espucs 1le ha
bcrl'-e comunicado sus plenos 
podcres, bajo !a protcccion del 
Sciior D!os Todo -pocleroso, au tor 
de ia paz. han ajust:ulo, con,•cn
ido, y fir!uado cl sigu:entc 

Trt1.'.t.!t1 .It }a:, <TIIIistatl, 1/mit,:.r )' 
a,·r,::::i•' .l,'j;m'ti;·,, OIII"L· !tr Rq•li· 
blir.t Jf<"xi,·,11!t1_l'IN E.rft7d,,s~rni.!tJs 

.le Amlrir.r. 

..:\RTfCtj!.O I. 

HaLr:i paz 1inne y univ~~rsai 

cnln.•la Rep\tl>iica ,:\lcxic:.na y los 
Esraclos Cnidos de A1ncrica. y 
entre sus re~pct·ti\·os {X\i:->cs, tcr
rit.:..rios, ciudadcs, \"illm; r pucb
io~·., sin c~ccpcit•t< ,:c lu;,;:;rc:- b 
personas. 

ART(CUI.O II. 

Lucg(• que ~c fir:ne d prcscnte 
tr:.,t.::a.d·t:-, h:tbr:i. 1111 c•.•nV•.:!nio entre 

o.:l c<•mbionatlo •·• cnrn isionados riel 
G.,bierno ~kxic'l.nQ, y clc') los 411e 
llfllflbrc ci Gene-r:ti en gefc de las 
ft..cr:t.as ,il! i11\' Est.t.!ol> Pni,los, 



and such as may be appoiutt:<l hy 
the )lcxican Government. to the 
end that a provisional :;u;;pension 
of hostilitil!s shall take plal:c, and 
th:1 t, in th•! pl:!~c~ cccu p~~r.~ by the 
said forces, constitutional onh:r 
may be reestablished, <LS regards 
the political, aclministmtin: and 
judicial branches, so f:.tr as this 
shall be permitted h~· the circum
stances of military uccupation. 

ARTICLE III. 

" ..) 

Immediately up•.Jll the ratifica
tion of the present treaty by the 
Governnu:ntof the United States, 
orders shall be transmitted to the 
Ct:m1manders of thdr land and 
na\•al forces, requiring the latter, 
(pro,·iqed this Treaty shall then 
hm·e been ratified by the Go\·crn
ment oC the ~Iexican RepuLlic, 
and the ratific.:ttions exch:111ged) 
in~;ncdiately to dc:;i:;t from block
ading any :\Iexic<m ports; andre
quiring the former (under the 
same condition) to commence, at 
the earliest molll•!nt practicable, 
~·:ithdrawing all troops of the 
Cnited States then in the inte
rior of the )Iexican Republic, to 
P•)ints, that shall be selected by 
common ag-rel!ment. at a distance 
from the sea-ports, not exceeding 
thirty le<Lgues; anti such e\'a!=ua
tion of the interior of the Repub
lic shail be com pi ..:ted with the 
least possible dday: the :\Jcxi
can Go\·ernment hacby binding 
itself to a!Tord c\·ery facility in 
i(s power for rcndt:ring the same 
com·enient to thr! tmops. on their 
march and in their ur;w positions, 
and ior promoting a g<'Ocl UtHicr-

par:t qne Ct:!St!U pr')";!~!on~!,&h;a~~ 

las hnstilidack~, y sr: re·:-ta:)~\:4!:\:U 

en los lug-arcs ocupauos por las 
mismas fu~rz:ts d cirdcn .:unsti
tut.:iuual t:n io rolitiCio, admin:s
trath·o y juclici:.tl. en cuo.mt<> J,_, 
pcrmitan ias circunstancias de 
ocup:u::ion militar. 

ART(CULO HI. 

Lucgo que. t•ste tratadn se::t 

ratifir.ad() !"'"',. ~~ go~h.:rno de :os 
Estados Gnidos, se e.xpl!c!iran Gr
dcnes ;1 sus c:o•nanJ:mtes de tierra 
y mar prcdnicndo it estos scgnn
dos (sicmprc que el tratado haya 
sido ya ratificado por d gnbierno 
de Ia Republica )ll!xicana, y can
gcad<.LS las rati!icaciones) que in
meJiatamente alcen cl bloqueo 
de todos los puerto:; mcxic;!no:;, 
y mandando {t los primcros (haj0 
la misma condicion) que :1 Ia 
mayor posil.Jle lm:vedad C•>mien
cen {t retirar todas las tropas d:! 
i!Js Estados Cnidos quc sc hall;'t· 
ren cntonccs en cl interior de ia 
Rcpttblica )Icxicana, :'t puntas 
que sc elegir;'lll de ~;c,mun acucrdo, 
y que no cEswr;in de Ius puerto,; 
mas <le trcinta lcguas; esta c\·a
cuacion del interior de i<L Repitb
lica se consutnaru ctHl Ia mcnor 
dilacion posible, compromcticn
dose :'t Ia vez d Gobicrno ~1cxi
cano :i facili~:tr, cuanto quepa en 
su arbitrio. Ia cnLcuacion de las 
tropas amcricaaas; :l hacer ctml
oda:; su marcha y su permuncncia 
en los nue\·os puntnsquesc clijan: 
y :i. prum0\'t!r una buena inteli-
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standing between them an!l the 
inhabitants. In like manner, or
ders shall be despatched to the 
persons in charge of the cu~tom 
hnuses at all ports occupied by 
the forces of the Cnited States, 
requiring them (under the ~arne 
c.:on<lition) immcdbtcly to cleli\·cr 
possession of the same to the per
sons <IUthorizcd by th•~ ::\Icxican 
Gon:rnmcn t to n:cci\·c it, together 
with all bonds and e,;\dcnccs of 
debt for duties on importations 
and on exportations, not yet fallen 
d uc. :\lor..:onr, a faithful and 
exact account shall be made out, 
showing the entire amount of all 
duties on imports and on exports, 
collected at ~uch Custom Houses, 
or elsewhere in :\lexica, by .:J.u
ti:ority of the Cnitcd St<ttes, fnJm 
and after the day of ratification 
of this Treaty by the GoYern
ment of the ::\Tc.:xican Republic; 
and also an account of the cost 
of collP-ctit~n; and such ell tin; 
amount, deducting only the cost 
of collcctiou, shall be delh·cred 
to the :\Iexican Go\'l!rnment, at 
the City of :\lcxico, within three 
months nfter the exchange of 
ratifications. 

The evacuation of the Capital 
of the Mexican Republic by the 
Troops of the United States; in 
virtue of the above stipulation, 
shall be completed in one month 
after the orders thae stipulated 
for shall have hecn received by 
the commander of said troops, 
or sooner if possible. 

g~.·ncin entre elias y los habitantcs 
Igualmcntc sc lihrar:'m c.'1rdencs a 
las pc:rsonas cncargarlas de las 
aduanas maritima::; en todos los 
pccrtos ocupadus pur las fuerzns 
de lvs Estados Gniclos, previnit!n
dulcs (bajo Ia misma condicion) 
que pongan inmctli:ltamcute en 
posesion de dichas aduanas a las 
pcrscnas autorizadas por cl Go
bicrno mc:l<icano para recibirlas, 
entrcg;\nclolcs al mismo ticm;1o 
tN!as ]as ol.Jli0ncioncs )" constan
cias de deuc!as pendientcs por 
derc.:chos <it!.· importacion y ex
pvrtacion, cuyos plnz•JS no cst:!n 
\'encidos. .:\dc:nas sc iormar:L 
una cuenta tiel y cxacta que 
manilicste cl tc.tal monto de los 
derechos de importacion y expor
t<t~.:ion, rccaudados c:1 lo::s mismas 
aduanas mnritimas o en cualqui
em otrn lug:;1r uc ::\l~·xico, por 
autoridad cc los Estadus Unidos 
dcsdc el dia de Ia ratificacion de 
estc trata.Jo i~<.or c1 Gouierno de 
Ia Rcpt'thlit:a :'.Jcxkana; y tam
bien una cuenta cle los gastos de 
rcc<·.udacion; y la total suma de 
los derechos cohrados, deducidos 
st:llam(·JHc los gasto~ de rcc<wda
cion, se cntn·g-ar•t al Gobierno 
~Iexicano en Ia ciudad de Mex
ico :'i los tres IH'!scs <lei cange de 
las ratificucioncs. 

La cvacuacion de Ia capital de 
Ia Rcpt'tblica )Jexi<:ana por las 
tropas de los Estados U nidos, en 
consccucncia Jc lo que qu~::ua 

el>tipulado, sc completad al mes 
de rc:ciuirse por cl comandante 
de dichas tropas Ia~ brclencs con
Vt~niclas en cl pn~scntc articulo, 
o antes si fuere posiblc. 
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ARTl(;LE IV. 

Immcrliatdy after the exchange 
~f ratifications of the present 
tr•:aty, all castles, forts, territo
ries, placi.!S and possessions, which 
ha\·c been taken or IJCCupicd hy 
the forces of the United St.:Ltcs 
during the present war, within 
the limlts of the :\!..:xica.n Repub
lic; as about to be cstablisl•cd l.Jy 
the following .\rticlc, shall be dc
finiti n:ly restored to the sa if\ 
Rcl)ublic, tvgcthcr with all the 
artiller~-, arm!', app: .. ·a~us ·A~~-~~:-, 
munitions, ant! other puulk prop
erty, which w·~rc in the said .;as· 
tics and forts ,,·hen c.:tpturc<l, aut! 
which shall remair. there at the 
time v:hcn this treaty shall be 
duly ratilied by thl! Government 
of the :\[e:dcan Rcpublk. To 
this end; im111cdiatdy up11n the 
signature of this treaty, orders 
shall be despatched ttl the Amer .. 
ican ot1iccrs commanding such 
castles and forts, securing against 
the remo\·al or destruction of anr 
such artillery. arms, apparatus 
of war, munitions, or other pub
lic property. The city of ){cx
ico, within the inner line of in
trenchments surrounding the said 
city, is com prehcndeu in the ab•JVC 
stipulation:;, as J·cgan.ls the res
toration of artillery. apparatus 
ot war, &c. 

The final c\·acuation of the 
territory of the )lcxican Repub
lic, by the for~cs uf the l~nitcd 
States, shall be co:nplctccl in th n:c 
months from tht: s~thl c~chan~.: 

of ratifications, or svoncr, it pus· 

ARTi<:•Jt.O lV. 

Lucgo que se vcrifique cl cangc 
de las ratiticaci.oncs del prcsente 
tr:ttadc, to<!o:.; !vs custillos, forta· 
lcr.as, territoric1s, lugarcs y po
scsioncs que hayan tomo.Hlo t': ncu
pado las iu..:rzas de los Estados 
Unidos, •:11 Ia prcscntc g-uerra, 
c;entr•J dc l•1s limitcs qu~ por cJ 
siguientc articulo van :i fijarsc itla 
Rep{:blic~t )J~xicana, se devoh·•:
ritn dcf:nith·~m::ntc :'t la mi::.ma 
Rcp{tbEca, con t<>da Ia -..rtilkria, 
e1rn:as, <tp;u c;us <lc gucrr.1, m u
nici<)llCS y cualquicra otra propi
cd.:td pt'1blka cxistcntcs en diciw.s 
c~tstillos y for:alcz<ts cu<wdo 
(ucron tom.acl(.J:', y que sc con
serve en el!os ~tt t:Cmpo de ra:ifi. 
carse por cl gobierno de Ia Re
pub~ica :\Io.:xicaaa el prc:>l:!ate 
tr.atado. A l!stc dccw, inm•;di
atamcnte despu.:s que se firmc, 
se cxpcdir<tn un!cncs a los ol1ci
alc:s Amcricanos que mandar. di
chos castillo,; y (ortalczas 1mr.:t. 
asc::gurar toda Ia nrtillcria. <trmas, 
aparcjos •le guerra, municioncs, 
y cualquiaa utra propiedad pili.>· 
lica, Ia cu.al :J•) pollr{t en arldante 
remo\·cr:oe de douu;.: se lu:.l!a. ni 
dcstruirse. Lad udad d..: :'\lcxico 
dentro de la line~\ interior <l~: 

atrinchcramicr.tr:>s qu~! !.:t. circun
dan, queda compt·endida en la 
prcccdcutc estipulacion en lu que 
toea :t la dc\·olucion de al"tillcria, 
aparcjos c!c gu~:rra, ctca. 

La final c\·acuacion del tl.!rri
torio de la Rcpiiblica :'\lcxicana 
por las (ucrzas <le lus Estados 
Unidos quedar(t consumada ;, l•1s 
tn::. 1111::'.:::. l\d can;,;c deb::. ratili
cacioncs, \1 antes si fu~r.: posiule, 



sible: the :'-lexican Go\"crnment 
hereby \.'ngaging, a$ in the {ore
going Article, to use all means in 
it's power for (~\cilitating such 
e\'acuntion, and rendering it con
\"enicnt H' the troops, and for 
prom1Jting a g0od underst~lllding 
between them and the inhabit
ants. 

If, hiJWC\"er. the ratification of 
this treaty by both partie:; ~hould 
nc1t take place in time to allow the 
embarkation of the troops of the 
e nited States to uc CComplt:ted be
fore tltc commencement of the 
sickly season, at the )Jcxic<an 
ports on the Gulf of )icxico; in 
such case a friendly arr<mg-cment 
~hall be cr.tcrcd into bet\\'ccn the 
General in Chid of tht: said troops 
an"rl the )lcxican Go,·crnmcnt, 
whereby healthy anc} otherwise 
~uhable plac.-:s at a u:stancc from 
the ports not exceeding thirty 
leagues shall be dc$ig"tl:llcd for 
the res;dencc of such trovps as 
may not yet lnwe embark::d. until 
the return of the hc~lthy sc~t~on. 
.:\nll the space of time her<~ rc!
ferrcd to, as compr<:hemling the 
sicklys•!nson, shall be understood 
to t:xtcml from the first day of 
)fay to the first day of ~~on•.m
ber.-· 
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All prisoners of w~tr taken on 
either side, 011 J<,ud vl"Oil ~c.t, shall 
be· restored a~ soon a~ practicable 
after the cxch~:nge of nttiticati\JllS 
of this treaty. It is also ~tgn.:ecl 

that if any ~icxican~ should now 
be held ~t$ c.:upti.,.cs by any sn.v
<lf~c tribe within tht~ limits of 
the United States, :•s about to 
iJc established by the fo!lc.wing 

compromctil:ncto~e ;"\ la vc~ el 
Gohicrill• mcxicano, como en el 
articulll anterior, :1 u~ar de tocos 
los medi•J!' que cstcn en su potier 
para facilitar Ia tal C\'acuacion, 
!ween ta ctHnod:t :i l:ts trop::s 
mncricanns. y promovcr entre 
elias y los habitantcs unu buena 
intl!ligcncia. 

Sin embargo. si la ratificac1on 
clcl prcscntc; trataclo pcor amhas 
partes no tuvicra cfecto en ticmpo 
que pennita qne <:1 cmbarque de 
Ia~ tr11pa:' de Ieos Estados l" nidos 
sc complctcan.tesdcquc c<;mience 
la cst:zcion m:tlsana en los puertos 
mcxicanos dd g<.Ifo rle ).h!xico; 
en tal caso, sc hnr:i un arrc:;lo 
a:nistoso c1itrc c1 Gohierno mt:x-

. icano y el General en gefe de 
didws tropas; r p<Jl' mcdio de este 
o.rrc~lo se ~ci'inlar:in Ju~an~s salu
brcs~y com·cnicntcs (qu~·no dis ten 
de los pucrtos mas de trcinta 
le~u:ts) para que rcsi<lnn en ell<'~ 
hn~t;t )a \'Uclta de Ia cstacion s:tna 
las tro;>as que aun no ::;c ha.yan 
emktrca<.lo. Y qucda cn.:endi~o 
<pte cl o::spacio de ticmpo de que 
aqui sc hnbla. cc•mo comprensh·o 
etc Ia cstacion mal sana. se c:;:tiende 
dcsdc el clia primcro rle ~layo 
hasta d dia primcro de "!'\o\'i<:m· 
brc. 

Todos los prisiont!l'O" de guerra 
touwdos en mur/, tieJ'J'<I por am bas 
part<.:s, !'e rcstitnir{m :'t ln. mayCJr 
urc\'cd~td p(lsible ckspucs dt:l 
cangc de l;as ratilicadoncs ud 
pr..:scritc tratado. Qncda tam bien 
cc.nvr:nidaJ tluc ~i algunos mcxl
canos cstu\'icrcn aho•·a cautin,s 
en podcr de ;d~u na triiw salvage 
dt:utro de los limitt:s que por cl 
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Article, :he Gov~raiEu.L oi c:lc: siga;cntc aniculo van ~\. fijarsc it 

said United States will exact the los Est<1clos Fnidos, el Gobierno 
release of such capti \'CS, and cle los rnismos Est ados U nidrJs 

ccluse them to be :csto:ccl ~o t!1~ir c:;i,;irJ. ~'-i :;:.;c,Lal_; y los har:t re-
country. 

ARTICLE \'. 

The Boundary line bct\\Tcn the 
two Rcpuolics sltali .:ullliTl'cnet~ in 
the Gulf of :\Iexico, three leagues 
from land, opposite the mouth o: 
the Rio Grande, otherwise called 
Ri-) Bravo del :'\~orte, or opposite 
the mf)t!th of lt\ clcc1)..:st brdi·n~li.J 
if it should have more than one 
branch emptying directly into the 
se2.; from thence, up the mictdle 
of that river, following the deep
est channel, where it has more 
than one to the point where it 
strikes the Southern boundary of 
New 1\Iexico; thence, \H;St\':;_;rdly 
along the whole Southern :i3ound
ary of New :\Jexico (which runs 
north of the town called P<~su) to 
ir's western termination; thence, 
northward, along the western line 
of New Mexico, until it intersects 
the first branch of the river Gila; 
(or if it should not intersect any 
branch of that river, then, to the 
point on the said line nearest to 
such branch, and thence in a 
direct line to the same;) thence 
down the middle of the said 
branch and of the said river, until 
it empties into the Rio Colorado; 

thence, across the Rio Colorado, 
following the division line be
tween Upper and Lower Califor
nia, to the Pacific Ocean. 

stituir a su pais. 

ARTICt:LO v. 
La Hn~a clivisoriaentre bsdos 

Reptiblic~ts cor:1enzari en el golfo 
de :\I~xico, tres lcguas fuera de 
tierra iren te :t !a desem b'Jcad u ra 
del Rio Grande, 1L:mado p<JI" otro 
nombre Rio Bravo del :\orte, 0 
del IilaS proft.:1•do de sus brazos, 
si en Ia desembocadura tuviere 
varios braz,Js; co~rer[t por mirad 
de dicl10 r-io, siguienclo el canal 
m;cs profundo, donde tenga mas 
de Pn c:.n::.l, h,,,,ta el pun to en que 
diclw rio corta ellinclero meridio
nal de 1\uevo Mexico; continuad. 
lucgo h{tcia occider: te por wdo 
este lindero meridional (que corre 
a] norte del pueblo llamado Paso) 

hasta su termino por e1 lado de 
occidente: desde alii subir{t Ia 
linea divisoria h:'tcia el norte por 
el lindero occidental de ;-..J"uevo 
Mexico, hasta donde este lindero 
este cortado por el primer brazo 
del rio Gila, (y sino est{t cortado 
por ningun brazo del rio Gila, 
ent6nces hastael puntodel mismo 
linclero occidental mas cercano al 
tal brazo, y de alll en una linea 
recta 8.1 mismo brazo :) continuar{t 
despucs por mitad de estc bra:r.o 
y del rio Gila hasta su conl1uencia 
con el rio Colorado; y desde Ia 
conftuencia de ambos rios Ia linea 
divisoria, cortando el Colorado, 
seguir{t el limite que separa la 
Alta de la Baja California hasta 
el mar Pacifico. 
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The southern and west<:rn lim

its of ::~c\\' ~·Icxico, mentioned in 

this Article, are those laid do\\·n 

in the :\lap, entitled "J.fap <J_/ lite 

[T;zittd Jf>_·xl:ctlii /)'itllcs, tiS ('rg(u;i::t·d 

tmJ J<'jin,·J by ,-,r:·ious arts ,>_f t!zr 
C"ngrcss <1 _,,zit! .R:puNic, and om

structcd a{(ort!in:; ;,, lite best aulliori

tics. ll'cz· . .-seJ rd/tioll. P11illisli<·J at 
i'lcw Yod· iii 1S'.p by J. Distur
m!!:" Of \\'hich :112.p a Copy is 
added to this Treaty, bearing the 
signatu;es and seals of the C ncler
signed Plenipotentiaries. And, in 

order to preclude all difficulty 

in tr:.~cing upor the ground the 
limit separating C pper f1·om 
Lo\Yer California, it is agreed 

that the said limit shall consist 
of a straight Lne, dra\\·n from the 
middle of the Rio Gila, \\·here it 

unites i1 ith the Colorado, to a 
point on the Coast of the Pacific 
Occ::n, distant one marine league 
due south of the southernmost 

point of the Port of San Diego, 
accor:ling to the plan of s;.dJ port, 

made in the year r7Sz, Lly Don 
juan 1-antoja, second sailing- . 

1Iaster of the Spanish fleet, and 

published at :.\ladrid in the year 
r8o2, in the Atlas to the \'oyagc of 
the schooners Sitlil and ~Jf,-.,iowa: 
of \\~hicL plan;_;. Copy;~, L-::rcur:.to 
added, signed and scaled by the 
respecti\'e Plenipotentiaries. 

In order to designate the Bou:-~d

ary line \\'iih due piecision, upon 
8nthol-it:1ti,.(_. n1~1p~, and to estab

:ish upun the ground landmarks 
which shall shol'· the limits of Lwth 
l~epuulics, as Ut;scribed in the 
pre::>Clll /\.rLiclc, tLe l.\VU GvYeril

ments shall each appoint a Cum-

Los linderos meridional y occi

dental d<.: ~ue·,·o :.\1exico, de que 

hahla estc artkulo, son los que se 

marcan en lacarta titulada: .Ll.fapa 

Jr ;,,,. Est.;,i<;s [J11iJos dt .Ji/:...-ico se

,gun !o org,;;;i:::trdo )' Jtji!!it/,J j<ll' !as 
, .. ,I ria.< adt1s a'd Con,,'I<'so ,/c ./i(/za .Re

pi!Nica, )' co;!Siruitlo ft!r las mc_f(J>'t'S 

tllt/,Jrida.!t:s. Et!ici,,;; n·z·isada q11e 

pu/i!irci 01 .ll~llt'i'<l York Cit IS'47 J. 
Di.,·tuni<·l!~· de Ia cual se agrega 
•m ejemplar ;l] presente tratado, 
firmado y sellado por los plenipo
tenciarios infrascriptos. Y para 
e\'itar toda dificultad al trazar 

sobre la tierra ellimite que separa 
la Alta de la Baja Califomia, 
queoa conYenido que dicho limite 

consistidt en una linea recta tirada 
desde la mita,d dd rio Gila en el 

punUJ dc.;nde se unc con el Colo
rado, hasta un punto en !a costa 
del mar Pacliico, distante una 
legua marina al sur de.! pun to mas 
mo:;ridional del pueno de San 
Diego, segun este puerto esta 
dibujado en d plano que leYant6 

el aiio de 1782 el segundo piloto 
de Ia annada ~spai'iola Don Juan 

Pantoja, y se publiclJ en l-Iadrid 
el de rSoz, en el <'1tbs para el Yiage 
de las goletas S11tl! y .!1fc.Yicana: 

del cual plano se agrega copia 
finnada y scliacla po1· lo:> pleni
potcnciarios rcspectivos. 

Para consignar llnea divisoria 

cvn la precision dcbida en mapas 
fE_:h8_c1•__,_nt('s, y p~ra estab]ecer sa
bre ia t~erra mojones que pongan 
ft la ,·:stCI lus llmitcs de amba~ re
pt!l.Ji;cas, segun quedan descritos 
<.:n el preSe•ilC articulo, numbrad. 
cada uno de l()s clos gobiernos un 



mis~ioncr arHl a Sun·cyoi, IVilC', 

before the expir::ttion' oi one year 
from the dcttc of the exchange 

of ratihcation,; of th!s trc:.:ty, 
shall mcc:t al the Port of San 
Diego, and proceed to run and 
mark the said 8ound<1ry in it's 

wh"le cour~e :·) the mouth of 
the Kio I~ravv <icl ::\urtc:. They 
shall kt:l'P journals and make out 
plans of their operations; and 
the result, agreed upon by them, 
shall be clf'ened a part of this 
tre3ty. :1!"'1 shzdl b~:.\tC :he s;_tri1t; 

force as if it were inserted thecein. 
Thr: two Go\'emments will amica
bly agree reg<crding what may be 
necessary to these persons, and 
also as to their respective escorts, 
should such be necessary. 

The Boundary line established 
by this Article shalllJe religiously 
respected by each of the two Re
publics, and no change shall ever 
be made therein, except by the 
express and free consent of both 
nations, lawfully gi\·en by the 
General Goveru:nent of each, in 
conformity with it's own consti
tution. 

The vessels and ci lizens of the 
United States shall, in all time, 
have a free and uninterrupted 
passage by the Gulf of California, 
and by the river· Color:tclo below 

it's confluence with the Gila, to 
and from their possessions situ
ated north.of the Boundary line 
defined ill the preceding Article: 
it being under~tood that this pas
sage is to be by navigating the 
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comi:,ario y un agrimensor, que sc 

juntar;'m antes del termino de un 
aiio contado desde la fecha dPl 

cant;·c de ias rati1icaciones de este 
tratado,en cl puerto ([e San Diego, 
y proccdedn {t sei'ialar r demarcat· 
la expresada linea di\·isoria en to
do ::;u cursu basta Ia de,;cmboca
dur:l del R~o Bra\·o del :\"urte. 
Llevadmdiarios y levantadn pl<-1.
nos de sus operaciones; :: el rc
sultado COlo\'enido por dlos se 
tendr:'t por parte de cste tratado, 
y tencidt Ia misma fuerza que si 
estuvicse inserto en d; dcbiendo 
convenir amistqs;:,men::e lr;s dos 
gobiernos en el o.rreglo de cuanto 
necesiten estos i::1G.i\·idcos, y en 
la escolta respectiYa que deix:n 
llevar, siem pre que se crea nece

sario. 
La linea di\·isoria que se esta

blece por este articulo ser(t rcligio
samente respetad.a por cacla llna 
de las dos Rep{lblicas, y ninguna 
variacion se har{t jam{,s e~1 ella, 
sino de expreso y libre consentimi
ento tle am bas naciones, otorgado 
legalmente por el gobierno gene
ral de cacla una de ellas, con arre
glo a su propia constitucion. 

ARTicULO YI. 

Los buques y ciudaclanos de 
los Estaclos 'Cniclos tendr(l!1 en 
todo tiempo un libre y no inter
rumpido tr<'tnsit,) por el golio de 
Ca.lifornia y por el rio Colorado 
dcsde su confluencia con el Gila, 
para sus posesiones y desde sus 
posesioncs sitas alnorte de Ia linea 
divisori~c que qDeda ma :·cad a en el 

articulo precr~dente; entendien
dose que este tdtnsito sc ha cle 



Gulf of California and tht! river 
Colorado, and not hy land. with
out the t•xpress consent of the 
~Iexican Gon:rnment. 
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If, by the examinations which 
may be madl!, it shouhl be asccr
tain<.:rl to be practicable nnd <td
\·antag-eous to cvnstruct a road . 
.:an:\1 or railway. which !'hould, in 
whulc or in part, run 11 pt.on the river 
Gila, or upon it'!'- ri~ht or it"s. left 
bank, within the space of one ma
rine. league from either margin 
oi the riYer, the Gu\·crnments of 
L•Jth Republics will form an agree
ment re~arding it's construction, 
in (order that it may sen·e equally 
for the use and ad,·antage of both 
countries. 

AHTICLE VII. 

The rh·cr Gi!n, ancl the part of 
thl! Rio Bra\·., dd ~one lying be
low the southern hc,undaryvf :-\ e\\' 
~rcxico, bc·in~. agreeably to the 
lifth Article, divided in the mid
dle het\\"een the two Rcpnbiics. 
the na vigaticm ,_;[ the Gil:~ and of 
the.! Era\·n bdow snid bounclary 
shall l~t· free H•Hl common to the 
\"(:sse!~ and citi,:.:ns of bc.•th coun
tries: and neither sl,all, with(Jnt 
th<! cousent of the other, cut:struct 
any work tlwt may impede or in
t~:rru]H, ;n \\"il,o:(; or in part, the 
(•xcrcise of this right: not e\·cn 
for the purpo~e uf fa\·oring n.cw 
methods of n:n·igat ion. Nor 
shall any L<~X or coutrilmtion, un
tlcr L!:ty •Je!1<Jill}natinn or title, be 
levied upon ,·,·sst:is ur per~oris 

n::Yigating the same. or· upon 
merchandi:;c or ci!ect~ trans-

ha;l.'r na\"t•g-amlo 1''':· cl g·<~lfo rle 
Caliiornia y por d Ki,•L\•!oradu, 
y no pur tierr;:, sin ,.,_ i'r~·so con
scntimiento del Gt•bicrnu mexi

cano. 
Si por reconodmknt.•:> que se 

pra~:ti4uen, ~c cwn J•r,,htll·t: I a posi
bilidad y C\oll\"(;Jlkn<i;: tic con
~truir un cau1in(-'• c.t,,~,!. •'> fcrro
carril, que en totltl ,·, ,.n parte 
c•.rra sohre cl rio Gil.i ;, sohn· al
guna de sus m:'trg,•;H·s clcrccha 
,·, izquicrda en la latitud de una 
L~gtta marina de 1111\1 (, dc otro 
!ado del rio, los gt•hicrnos de 
amba~ repi1bfica~ :'l' l',,..dr{m de 
acut·rclo ~obre su (llll:'l ruccion {L 

fin de que sin·a igu:;lnH:nte para 
el ti!'O )" prO\"ccho tlc ambos 

paiscs. 

.:\RTiCt."J.O VII. 

Como el rit~ Gila r b parte del 
Rio Br;n·o dd :-\orte que corrc 
l.wjo ci linclcro mcridi•mal rle 
Nuc\"0 :'\l~xico ~e •li\"i•len por 
mitad entre las clos rcp(I!Jlicas, 
!'''gun lo cst:.bkddo ·~n •·I articulo 
quinto, Ia naYegaciun •:n cl Gila 
)"en la parte <iUC qut·da indicada 
lki JJra,·o ~cn'1 iiilrc y <.:•J•ll un i• 
los huqucs y dudadanc,s rle ambos 
p;d~es, sin que por ~dguno de 
ellos pucda Jw~crsl' (sin c;rJ11scnti
miento del <•tre) nin~una ol>ra 
411c impiua •'J intcrnllll[•a en todo 
IJ en pnrtt: d cjercici•.~ de cste 
dcrecho, ni ;111:1 C•Jil moth·o de fa
von•cer nut·\·os mC:,todc,s de nave
~acion, TLilll!JoCo sc J :c,dr:'L co
bntr (<:ino •·n c·l caso. th: de~clll
b;Jrco en al'tttua de ~u~ ribcras) 

~ 

nin~un imptH.'Sto ,j crJJ.1:ri~ucio~ 
Laju ning u ua tlc uc '11'' .. ~~clor. u 
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portcll thcr•:nn, cxc~pt in the cas.: 
of l~ndin;; apoa uuc oi their 
sh•>r'!!'. !i, for the purpose of 
making the said rivers mwig-o.tblc, 
or for maintaining th~.:m in such 
slate, it s!l .. uld b~ neccss:.ry v<· 
ad\·anta~eous lu ..:stablbh any ta;~ 
or contribution, this shall not be 
done wi tlwut the ..:onsent of both 
Gv\·ernmeuts. 

The stipulations ..:ont.o.~in•!d in 
the pre$Cnt Article shall not im
pair the territorial ri?;hts oi cithc.· 
Republic, within it's established 
limits. 

ARTICLE VIII. 

~Icxicans now established in 
territories previously belor:~ing 
to ~Icxico, and which remain for 
the iuture within the limits of t!te 
United States. <IS dc!ined by the 
present Treaty, shall !Jc free to 
continue where they now reside, 
or tu remove at any time tu the 
:\Iexkan Republic, n:taining thc 
property whi..:h they possess in 
the said territorii!S, or disp•>sin~ 
thereof and removing- the pro
ceeds wherever thcy:)lC<LSC; with· 
out their being subjected. on this 
account, to any contribution, tax 
or ch5lrge whate\·er: 

Those who shall prefer to re· 
main in the said territories, may 
either retain the title and rights 
cf ~Iexican citizens, or acquire 
those oC citizens of thc tJ nited 
States. But, they shall be unclcr 
the obligation to make their elec
tion within one year from the 
date of the exchange of ratifica
tions of this treaty: and· those 
who shall rcm<Lin in tht: said tcr-

titui•J :'t los buq ues, cfectos. mer
c«ncias u pcr:;vnas que n~Lvegucn 
en dichos rio~;. Si p<lra haccrlos 

· i.> mantenerlos n•Lvcgablcs fut:rc 
ncc•!S~I rio i> con ,·,~n i•:nt•.: c::: t:.tblcc.·r 
alg-uua C•Jnlribucion i.J impucsto, 
n~;> podr:i est•• hacerse sin el con
scntimicnto d•! los dos gohicrnos. 

Las csti ptal~tcioncs contenidas 
en cl prcscntc articulo dcjan ilcso$ 
los dcrcciws t'!rritorialcs de una y 
otra rcpl•blica dentro de los lim
i~cs que ks q~cdan marcados. 

ART(Ct;l.O \"III. 

Lns )lcxic::.n.-.:; es:~bl.!ciOwi 

hoy en territories pertcnccicntcs 
(ll\ tes i'L :\[ C:xic•J, y q Ut~ q U.!r!an 
para lo futur(• dentro de lo.;; 
limites sc1ialados por cl prc.sc:nc 
tratado :'t los Estados Cr.id•_,:;, 
podr:in permaueccr en 0.onde 
ahora habitan, /J trasladarsc en 
cu:.Llquier ticmpo :1. Ia Rcp•"•lJlica 
mcxicantL, conscn·:mdo en k•s in· 
dicados territorios los hiencs que 
posccn, b enagcn:indolos y pa· 
sando su ,·alor i't dondc lcs con
n:nga, sin que por t:St•J pueda 
exigirselcs ningun g.!ncro de con
trilmcion, gra\·i'lmcn <J impue.sto. 

Los que prcticran pcrraanect:r 
en !fJs indicados territ••rios. po· 
dri'm conscn·ar el titulo y derc
chos c!c c;udadanos mexicanos, o 
adquirir el titui··· r derechos 
de ciudadanos de los Ec;tados 
l.i nido~. ~las la clccciun en trc 
una y otra dudadania dcuer:i.n 
lwccrla dcntro de un aiio r.ontad•J 
d~s•l•: l:.l fecha cld cangc lie las 
ratificaciuncs do.• •:stc trat:~du. Y 



ritories, after the l!~::'iration of 
that year, without lwxinr; de
clared their intention to retnin 
the character uf ,lcxicans, shall 
be considered to ha\·e elected to 
become citiz.:ns o! the United 
States. 

In the said territorie~. property 
of e\·cry kind. now belonging to 
Mexicans not r:stablishcd there, 
shali be im·iolably respected. 
The present owners. the heirs of 
these. and all :\Tcxic<ms who may 
hereafter acquire said property 
by contr:tct, shall enjoy with re
spect to it, guaranties cqu:tlly 
ample as if the !'amc belonged to 
citizens of the United States. 

AkTICLE IX. 

I 2 

The :\Jexicans who, in the terri
turies afurClO<lid, shall not pre
sen·c the character of citizens uf 
tl1e :\Jexican Rcpu!Jiic. conforma
bly \Yith what ilO stipnlaH·d in the 
preceding ankle, shall he incor
pc•ra ted i:no ~he C n:vn of the 
enited States am: be aflmittc<i, 
at the proper time (t<J be judged 
of by the Congress of the Pniterl 
States) to th;..• enjc.ym':!nt of all 
th<> rights of citizens oi tllc r nited 
States according to the princi
ples of the Cnnstitntion; and in 
the mean time ~hall be maintained 
and prntccterl in the fn:c cn,joy
mcnt of their lilwrty allli pn.p
erty. ;•nd ~~ecured in the free l'X· 

ercisc of their religion without 
rcstrktion. 

AR1J..:J.I' X. 

[Stricken out.] 

los que permaneciercn en los in
dicados tcrritorios clcspncs de 
trnnscurrido cl <liio, sin Imber de
clarnflo su intcncion <le retcner cl 
c:tr:'tcter de mcxicanos, sc con
siclerani que han clc;;ido scr ciuu· 
ad;-~nos de los Esta<lo5 Unidos. 

Las propicdadcs rlc todo genera 
existcntes en los exprcsados ter
ritorios, y que P'~rtcnece:n ahor.a 
{t mexicanns nn r:st:thlecidos en 
ellos, ser;'m respctada!' inviolable
mente. Sus actualcs dueiios, los 
hereucros de cstns. r los mcxi
canos qne en lo n.·nidcro pucdan 
adquirir por. contr;;~o las indi
cadas propicd:tdes, clisfrutar;in 
rcspccto de elias tan amplia ~a
rantia como si pcrtcnccicsen :t ciu
dar!anns clc l·:.l3 Est:.d.iS Cnidos. 

ART(CULO IX. 

Los mexicanolO que en los tcrri
turios antcdkhos no conscn·cn d 
car:icter de durlaclanos de Ia Re
pt"thlica nwxic:111a, sc~t:n lo esti
pulado t•n el ;:rtkulo pr.::ccdente, 
sedu: incorpont1lo:-; en Ia union 
de los Estados Unidos y se ad
mitir:'lll en t icm pn oportuno {iL 
jui<:io del Co:1~rcso de los Es
tac!os l."ni<lusl al goce de todos 
lo:> dcrcch,,lO clc ciudaclanos de los 
E:;t::c!o:-: T.~ni,lus cunfonuc ;i. ios 
principios 1lr: Ia C(luo;titucion: y 
cntrctant" ser:in mant .. ~nillos y 
protcgidos en cl goce de su liber
t:-tc! y prnpicd: .. J, y a~a:gurados en 
Pl iihr~ f•jc'rci·_-i,_. ~lc :-:u rct:~:cn sin 
rcstricdon alguna. 

"\RTkUJ.O X. 

1 S:•primicl().] 
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ARTI~Lli. XI. 

Considering that a great part 
,of the territorii!S whkh, U}' the 
present treaty, are to he compre
hended for the future within the 
limits of the enited Statcs, is n~·)\v 
occupied by sa\·agc tribes, who 
will hcrcuftcr b.: umkr th·~ exclu
sive controul of the Gu\'Crnmcnt 
of th~--{j ltite<l Stutes, and whose 
incursions within the territory of 
:\Icxico would be prejudicial in 
the extreme: it is ~olem nly ag-reed 
that ail such incursions shall be 
forcibly restrained hy the Go\'· 
ern:ncnt of the t:nitcd States, 
whcnso~.:\·er this may be neces
sary; and that when they .;an not 
be pre\·cnte;:d, th~.:y shall be pun
ished by the said Go\'cmmcnt, 
and satisfaction for the same 
shall be exacted: all in the same 
way, and with equal diligence 
and energy, as if the same incur
sions wen: mcdit:lted or com
mitted within it's own territory 
against it's own citir.ens. 

It shall not be lawful, under 
any pretext whate\'er, for any 
inhabitant of the United St<ltes, 
to purchase or acquire any :\le~d
can or any foreigner residing in 
lVIexico, who may have been cap
tured by Indians inhahitiug the 
territory of either of the two Re
publics: nor to purchase or ac
quire horses, mules, cattle or 
propl.!rty of any kind, stolen with
in Mexican territory Ly such In
dians; 

And, in the e\rent oC any person 
or persons, captured within ~I~: xi
can territory uy Indians .. being 

ARTiCUI.O XL 

En atencion il que una gran 
p::trtc de !o$ tcrritnrio·~ que pv!' 
el prcsente tratado van :'t que
dar para lo futuro dcntru de los 
limitcs clc los Estad•.os Uniclos. se 
halla actualment.:: ocupacla por 
trihus sah·nges, que han de cst:•.:
en adclante uajo Ia cxclusiva au
toridad del gobicrno de los Es
tados Cniclos, r cuyus incursioncs 
sohrc Ius distritos ~Icxicanos st;
rian en cxtremo pcrjudicialeo;: 
cst;'l solcmnemcntc convcnido que 
el mismo gohicrno de los Estados 
Cnidos -:omcndr:t ia:. indicadas 
incursioncs por nwdio de Ia fucrr.a 
siempre q m! ~!si sea necesar-io; y 
cuando no puclicre pre\·enirl~s. 

C~lStigani. }' t:Scarmentani. a !o;; 
invasores, cxig-icnc!olcs at!:.:m~;:; !.l 
dcbida rcp~racion: todo del mis
mo modo, y con Ia mism.t dili
gcncia y cncrgia con que obraria, 
si las ir~cursiones se hubi~:ser. 

nH'ditado ,) ejccutado sobrc tcrri
torios suyos ,j contra sus i'ropios 
ciudadanr>s. 

A ningun habitantc de los Es
tados l• nidos ser:'l iicito, bajn 
ningun pretesto, com prur u ad
quirir cauth·o alguno, m.:!xicano 
u extrangcro residcnte en )lex· 
ico, aprcsado por l•Js Indios habi
tant~s l'n t.crritorio de cualqukr~ 
de las c!os Rcpitblicas, ni los ca
ballos, mulas, ganados, c') cual
quicra otro g-cncro llc! cosas que 
hayan robac!o dentro del tcrrito
rio mexic<tno. 

Yen caso de que cualquicr per
sona u pcrsn:nts cauti\·adas p0r los 
Indios dcntro del t•:rrit.)rio mcxi-



carri·~d into the territory <•f the 
Cnitcrl ~tates, the G•JYcrnmcntof 
the latter eng-ages and binds it
self, in the most ~olcmn mann~:r, 
so S<Jon as it sha!l knvw of such 
capth·cs b.::in1; within it\; terri
tory. and shall he able so to uo, 
thruugh the faithiul cxt·rci~c of 
it's ;nJ1uencc and po\\·cr, to rescue 
them, and rcturn them to their 
country, or llcli,·cr them to the 
agent or reprcscntatin: of the 
)lexi..:an Go\·crnment. The :)lexi
can Authorities will. as far as 
practicable, gh·c to the Go,·ern
mcnt of the C nited Stall::s notice 
of ~uch captures; and it's ag.::nt 
shall pay the <'Xpcnses incurred in 
the maintenance and tr<Onsmissit~n 
of the rescued captiYes; who, in 
the mean tim<', shall be treated 
with the utmost hospitality by 
the .\merican :\utlwritics at the 
pl~.ce \';here t),~:y may he. But 
if the Go,·emmc:n of the Cnitecl 
~t:ttcs. before rccch·in~ such no
tice from )lcxi~o, ~huul(l (obtain 
intclligcucc throug-h any otl1cr 
ch:mni!l, of the exi~tC!lCc of :)lcxi
can capth·cs within i~'s tl:rritcory, 
it will proceed f(>rt!n\"ith to c.ffect 
their rc!casc and dclh·cry to the 
l\Iexican agent. as abo\'C stipu
lated. 

For the purposr: of g-iYing to 
these stipul<1tiuns the fullc:>t pos
sible efficacy, thereby ~JIIording 

the security and redress de
m:tn(lcrl by thc:ir true spir!t and 
intent, the <.ioYcrnmcnt of the 
United States \\"ill nuw <lllU here
after pa:>s without unncccssary 
•!clay. and al\\"ays dgilantly en
force, ~nl'11 laws as the 11:1tur•: of 

cano ~can llc\·~,das al tcrr;torio de 
Ius Estarlus enidos. cl ~obh:rno 
de <!ichos Estados enid(ls sc com
prom<:te y Jig-a de Ia rnanera mas 
~olcmnc, en cuanto lc s<:a posible, 
;i rt:sc;ttarlas r :i rcstituirlas :i su 
p<lis. ,·, cntregarl::s a! a~entc o 
rcprc··cntantc del G•JJ,icrno mexi
can<•: h«denclo todo \."Sto, tan 
lu~:gcJ c(Jmo scpa que los rlichos 
c;aui,·os ~c lt:dlan tlcntro de su 
t•.;rrit• u·io, y em plcanclo a! cfccto 
d kal cjcrcicio de su inllucncia 
y podcr. Las auturid:trlcs mcxi
canas dar:in :i.las de Ius Estados 
unidos. scgun sea practicable. 
Ull<l 1wticir. de talc:s cauti\·os; y el 
agcntc :n~:xka:w pngar;i los gastos 
ero~ados en cl muntcnimicnto y 
rcmisiundelosqucsc resc:1tcn,los 
cualc~ entre tanto scdn tratados 
con Ia mayor hospitali•la<l por las 
autoridat!cs umcric~mas del Iugar 
en :;ue s•! \.•actu:ntrcn. )f<Js si cl 
gobiem" de leo~ Est<tc!o:> l" nidos 
ai~t;:.:; de n:~:uir :n·:~ll de )f~xico, 
t u ,·ien· 11111 kia pnr cualquh:ra otro 
conduci.v <ie cxistir ~~~ ~u tcrrito
rio cauth·os mr:~:i..:at:o!', proce<ler:i 
c!c~tlc: hu·1-!o ;l \'"t.:ri!1c:~r su rcscate 
y cntrq,ra ::1 ::gt'ntc mexicano. se
gun qt~t·da cou\·cnido. 

c .. a d objeto rlc d:Jr :1 e~tns esti
pulacionc~ Ia mayor fncrza posi
hle, yafianzar al mismo ticmpo Ia 
seguridad ,. las t·cparacioncs que 
edg•· d \"Cr<l:!dcrn r:sph·itu 1..· in
tcnciun Cl•ll que sc han ajustado. 
cl gobicrn··· de Ius Eswd (IS e nidos 
dictan't sin il't'ttiles dilaciones. 
ahora y en Jo de ::<I dan tc, las 
J..:ycs q:•t• 1"\.'IJl:i,•r<! Ia ll<!lllra!o•za 



the su'bjcd may rl.!quirc. Anc~ 

tinally. the sacrednes':i of this o~
ligation shall tll!\'•~1' be lo~t si~ht 
oi t>y the said f;,J\··~rnmt:nt, wi:cn 
prodding- f•Jr the rcmo\·al of the 
Indians from any portil)n uf the 
said territorks, or for it'~ being 
settled by citizens t)f tht: enitcd 
States; but on the contrary, :;pe
cial care shall then he taken not 
to place it's Inclian occupants un
der the ncc~:s:.ity of scckin:; new 
homes, by committin~ thuse in
V<•Sions whkh the L' nited Star.::s 
have solemnly obliged themselves 
to restrain. 

ARTICLE Xlf. 

In consideration of tile exten
sion acquired ·by the uoundaries 
of the United States, as ddinccl 
in the fifth Article of the present 
treaty, the Go\·ernmcnt •Jl the 
Cnited States .::ngages to pay to 
th~t of the ~Icxican Republic the 
sum of fifteen ~lillions of [).,lbrs. 

Immediately aftt!r this Treaty 
shall ha\·e been duly ratitit!d by 
the GO\·ernmcnt of the ~Icxican 
Rc:!public, the sum t:,f three ~Iii

lions of D•Jllars shall be paid to 
the said Go\·ernment by that ci 
th•.' United States at the city fJf 
~Iexico, in the g•ll<l or sil \'er coin 
of ~Iexico. The remainingtwc!h·c 
~Iillions of Dollars shall be paid 
at the same place, and in the 
same coin, in annual instalmt:nts 
of three :Vlillions of Doll<tn> each, 
together with in t\!l'.::$t on th..: 
same at the rate t>f six per <:en tum 

dcf ;I'-'.Hlt0, ;.' \'t~iJ.t:·;'; :0.~\.!t!lp;..! 

solorc ~u ~:j·.!CIH:iun. FiaalnH.:nLc, 
d gobier:10 de !Ds m ismi1S Esta
du::. l:nicios tcnririt nw;; prc~t:'nt~ 
l:! -;anticlad de csta c_,l,ligadon si
emprc que Len~a cptc cles:olujar :~ 

I.'s iud ios de cualq ui<!l' pu 11 tc• de 
los indicados t•!ITitorios. c) 'i''C •!S· 
t:• hi~ ~~~·.!r c.:n ~! ~· .. ..:iluiad~~:t•).• .;u yiJ!\: 

y cuidar:i muy CS!h!cialnH~ntc de 
que nose pOnl:{a :(!,,s indios que 
habitai>an ;int•!S aqncl punto. l'!n 
ncccsiclad de uuscar nue\·;:.s ho
gart!s ptJr mrrl~0 :!~ !~~ ~~..:ur

si,,ne:; sobre los distritus mexi
canos, que c.l goi.>ierno de los 
Estados l; nidos sc ha c•mt promc
tido solemncmeatc :i. reprimir. 

ARTkl'LO XII. 

En considcraci•.Jil i1 ~~~ cstcnsiou 
que adquh:rcn los limitcs de los 
Estados V nidos, sc~un q ucd::n 
dcscritos en d articulo quinto 
del pn:sente tratado, cl Gobicrno 
de los mismos Estados l"nidos St! 
comprmn•.::tc {t p~gar al (ic Ia Ro::
pld.>lica mc:!xicana la suma de 
quince mill•incs de pesos. 

In.mt!diatamcntl! despues que 
estc tra~acl(l haya shin ratiticaclo 
por cl ~ohit!rno de Ia Repitulica 
m..:xicana, .sc entn:~ara a! mismo 
G,,f>icnvJ por cl de los Estados 
Unilos, en Ia ciudad de :\lcxict•, 
r en moncda do.: plata ll oro de! 
ctu1•.J mcxicano, !a suma de trcs 
milloncs de pesos. Lus docc 
milloncs de pesos rcstantcs sc 
pag-ar:ln en ~lcxico, en moncda 
de plata ttiJro del .;uno m~:xica:w, 
en ahonos de tres millon..:s de 
pesos cada aii•J, con 11n r.!dit•' ~~·~ 
s.:is por cient•) aHual: c~.te rl:(liLo 



prr annum. This interest shall 
begin to run up•.•ll the whole sum 
of tweh·c millions. from the day 
of the ratification oi the pr~scnt 
treaty by the :'lkxican GO\·crn
mcl;t, and the fir!'t of thc instal
m~nts shall he paid. at the expira
tion of one year from the same day. 
Together with each annual in
st:::lment, as it falls clue, the 
"·hole interest accruing on such 
inHalmcnt from the beginning 
shall also be paid. 

ARTICLE XIII. 
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The l..":titcd States engage 
morcoYer, to assume and pay to 
the claimants all the amounts 
now due them, and those hcrenfter 
to become due, by reason of the 
clnims already liquidated anrl de
.-idcd again~t the ~Icxican Re
public, u:H~Cr ·the conn!ntions 
b.:twccn thc two Republics. se\·
erally concluded on the cle\·cnth 
day ,_,f "\p:-il dghtccn hundred 
and thirty= nine, and on the thir
tieth day uf January eighteen 
hundred and forty three: so that 
the ~lcxicnn Republic shall be ab
S'•Iutely ext>mpt for the future, 
from all expense whate\·cr on uc
count of the said claims. 

ARTICT.F. XIV. 

The Gnited States do further
more dischurge the :\Icxican B-e
public from all claims of citizc.us 
of the Gnited States, not hereto
fore decided again~t the ~Iexican 
Go\·crnmcnt, \·;hich may h<n'e 
aris<:n prc\·iously to the d~tte of the 
l'ignature of this treaty: which 

comienza :i correr para tocla Ia 
suma tic los d .. cc millun~·s el dia 
de la ratilicacion tiel presente 
tratado pore! Gob!crno mexicano, 
y con carla abnuo aaual de capi
tal ~c p<~gar.i d rC:dito que corrc
spnnda :i Ia suma abonada. Los 
pla:.r.us para Ius atH•no~ de capital 
con·cn ~c~~dc c1 mismo di~t que 
cmpkzan :i causarse los r~ditos. 

.\RTfcer.o XIII. 

Sc oLiiga ;\rlcmas cl Gobierno 
de los Estados l~nidos {t tomar 
svb:-'! si. y ~ati~f;!ccr cumplida
mcnte :i los rec!~tmantcs, toclas 
las can tid ad es q tH: ha:otn aq ui se 
les debcn y cuantas sc ,·enzan en 
adelante por razon de las re
clamacioncs ya liquidadas y sen
tcaciadas Culltra Ia Rcpltblica 
mexkana confrJnne ;i los con
\"cnicos aju:;tadn,- catrc: am bas Rc
pitLii.:a~ el once de Ahril de 1:1il 
ocliocic.ltcJS trcint;• y nue\·e. y 
cl tn:inta de Enero de mil ocho
cicntos cuan~nta y tres; de man
era <JUt' l;; Rc:pt"thlica m~xicana 
nacln ab~olut:J.mentc tendr.'t que 
lastar en lo n:nidcrn, por razon 
de los indicados rcclamos . 

.\RT(Ct:I.O XIV. 

Tambien cxc•ncran los Estados 
Uniclos {t Ia Rcpt"tblica mcxicana 
de tudas las rcclamadoncs de ciu
dadanns de los Estados Unidos 
no dccidicias aun centra cl 'Go
biernu mexicano, y que pucdan 
habersc originado antes. de la 
fecha de Ia firma del presentc tra-



discharge sh~dl IJe linnl anr! per
petual, whether the :;aid daims 
be n:jcc.:tcd or be allowed by the 
Boa rcl of Ccm1missiuners pro
vided for in the following- Article, 
and whatc\'Cr shall be the Lotal 
amount of th~Jse allowc:d. 

ARTICLE XV. 

r
' 

The United States, exoncratin~ 
:\fexico from all demand$ on :tc
count of the claims of their citi
zens mentioned in the preceding 
Article, and ~o.tsidcring- them 
entirdy and iorc\·er cancclicd, 
whate\'er their amount may be. 
undertake to make satisfaction 
for the same, to <l.n. amount not 
exceeding three and one quart<!r 
millic.ns of doilars. To a~certain 
the validity and amount of those 
cl:.lims, a Doard of Commissioners 
shall be establbhed by the Go\·
ernment of the United States, 
whose awards shall be final and 
conclush·e: provided that in de
ciding upon the validity of each 
claim, the board shall be guided 
and governed by the principi<!s 
and rules of dedsion prescribed 
by the first and fifth A rticlcs of 
the unratified con\·ention, con
cluded at the city of ~Iexico on 
the twentieth day of Novcm!Jer 
one thousand eight hundred and 
forty=th ree; and in no case shall 
an award"be made in favor of :.my 
claim not embraced by these prin
ciples and rules. 

If, in the opinion of the said 
Board of Commissioners, or of 
the claimants, any bocJks, tccorcls 
or documents in the possession 

** 

tado: c:. ta cxun cracion cs de tin i · 
tiv<•. y pcrpetu..:., Lieu sea 4ue ias 
dichas rcdamaciones sc admitan, 
bien sea que ::c dc:.cchcn pvr el 
tribunal de comi::arios de que ha
bla cl articu!u siguit.:nte, r ~ual

quicra yuc pu•::t!a scr cl ll\Oillv 
total dclasqucqu\!den aumitidas. 

AR'l"iCliLO XV. 

Los Estnd•:.s Unidu~. t!X•JIIC· 

n!.!·clo {, :\1.:::-:iv:J •.ic LO?« rcsponsa
bilidad por las reclamu.ciuncs d..: 
sus dudadanos mencionarias er. 

d articulo prcccdcntc, y consi- · 
dcr;indolas co:n p!ctamcnte cancc
ladas ram sie:nprc, sea ct:al f ut:re 
su monto, toman :i. su carg:·, s~u
isfacerlas ha:.ta una cantid;'.ll c:.u•:: 
no exceda de trr.::s milhnes d<Jsci
ent•Js cincuenta mil pesos. Para 
fijar el monto y Yalidez de cstas 
reclamacioncs, ::c estableccr;'• por 
el Gobierno de los Estados Cni
dos un tribunal de comisarius, 
cnyos fallos scni.n dciiniti\·o~ y 
concluyentes, con tal que al de
cidir sobre Ia \'alidcz de dicl:as 
rcclamacioncs, d tribunal sc haya 
guiado y gobemado P•>r los pdn
cipios y reglas de decision c:~i:aolc
cidos en los articulos primcro y 
quinto de la conn:ncion, nn r:lti
ticada, qth! sc ajustl) en Ia ciudad 
de )lcxico el \·cintc de ~oviemurc 
de mil ochocientos cuarcnta y 
tres: y en ningun caso se dar:i. 
fallo en fav.,r de ningu na r<!dama
cion 4ue no cstc cumprcndi<la en 
las reglas y principios indicadu::.. 

Si en juido dd dicho tribuna! 
de comisarios. IJ Cli cl de Ius re
damautes ~e nc~•:!:'itarc para i:t 
justa tlccision 1!..:: cualqui.:r r .. ..;: .. · 



or pow(;r uf tl1c (i·(I\'Crnmcnt of 

the :\lc:dc::n Republic, sh~11l be 
deemed nc:ccs!=ary to the ju~t de
cision of any claim, the Commis
sioners or the claimants. throu~h 
them. sh:tll, within such period 
as Congress may dcsigna:c. m::ke 
~~~ applicativn in writing for the 
same, addressed to the :\lcxkan 
)Iinister for Foreign Affairs. to 

be transmitted by the Secretary 
of State of the C nitcd States; 
and the )lexican Go,•ernonent en
gages, at the earliest possible 
moment after the receipt of such 
demand, to cause any of the 
bf•Oks, records or documents, so 
~pecitied, which shall he in their 
possession or power, (or au then ti
cated copies or extr:;cts oi the 
same) to be tr<lnsmittcd to th.! 
said Secretary of State, who shall 
immediately deliver them o\·er to 
the said Board of Commissiont•J·s: 
Pro<·i.lr:l That no such applica
tion shall be m:1de, by, <•r at the 
instance of. any claimant, until 
the facrs \\"hich it is expected to 
pron: by such hooks. recurds nr 
uv..::umcuts, ~hail have been stat•:d 
under oath or affirmation. 

ARTICLE XVI. 

Each of the contracting p:1rtics 
reserves to itself the entire rig-ht 
to fortify whatc\·er point within 
it's territory, it may jt11lgc propc·r 
so ~o fortify, for it's security. 

• \J{TICLI-: XVII 

The: Treaty of Amity, Com
merce and :--:avi~;:ti(ll1, C(•Jtcludcd 
at tla~ city of 2\h:xic .. •m lh<' fifth 

maciofl :dg-unos lihros. pape!cs de 
archi\'o l_, documcntos que posca 
cl Gobicrnumcxicano, lJ que est en 
~_·n su podcr; los comisarios, (, 
los rcdamanlt!S p0r conducto cle 
cllos, los p<:dir;in por escrito 
(<lcntro del pla;w l{Ue ricsignc cl 
Congrc:so) dirigic!nd11se al }lin
istro mcxicano de Relacion<'s E:-:
tcriorcs, ;i. quicn transmitir:i las 
pcticioncs de csta cla~c el Sccre
t<1rio de Est:tdo de I<JS Estados 
rni,Jus: y c1 Gobierno mcxicano 
sc compromctc ;i. entregar •i !a 
mayor brc\'c<lad posiblc, dt:spues 
de recibida cada d.~manda, los 
lihros. p~tpelcs de ardti\·o /, docu
mentos, a~i cspecif:cados, que 
pose~t r', estcn en su podcr, b 
copias i.1 cxtmctos autcnticos de 
los mismos. con el ohjcto clc que 
St:<tn transm:tidc:; ai Secrt:tariu <le 
Estarl0, quicn los pasar{L inmedi
atam•:ntc al expresado tribunal 
de comisari~s- Y no se had pe
ticion alguna de los e·tunciaclos 
lihros, p:IJWI<:s (, r!ocumcntos, por 
b it inst.-.nda rlc nbtgun recb
mantc, sin que ames se haya 
usc\'Crado ha_io jur:•mcntn ,., cnn 
·&~Jirmacion solemnc Ia Y<:rdnd de 
Ins hcchm; que '=O!l cllos sc prl!
tcnde probar . 

.ART{Ct:l.O X\.I. 

Cad a una <lc las clos Rcp!HJlicas 
sc rcsen·a Ia complcta facultad 
de fortificar todos los puntos que 
para !'ll sc~t! rid ad cstimc con
\"o:nio.:ntcs en su propio tc·rritorin . 

ARTi•;l:T.o XVII. 

El tn~ta<lo rl•• amh:t:11l. c-•mn·r
cio \' na\·c~ac:ion. conclni<lfo ·~n Ia 
dnlhtl de ~l(·xico d ci:H.:o <lc 



day of April .;\. D. 1831, between 
the United Stu.tcs of America and 

·the U nitl!d :\Iexican States, ex-
cept the additional Article, and 
except so far as the stipulations 
of the said treaty mar be incom
patible with any stipulation con
tained in the present treaty, is 
hereby re\·ivcd for the period of 
eight years from the day of the 
exchange of ratifications of this 
treaty, with the same force and 
virtue as if incorporated therein; 
it being understood that each of 
the contracting parties reserves 
to itself the right, at any time 
after the said period of eight 
years shall ha\·e expired, to ter
minate the same by giving one 
year's notice of such intention to 
the other party.-

ARTICLE XVIII. 

AU supplies whatcn:r for troops 
of the Cnited States in :\Ie:<ico, 
arriving at ports in the occupa
tion of such troops, previous to 
the final e\·acuation thereof, al
though subsequently to the resto
ration of the Custom Houses at 
such ports, shall be entirely ex
empt from duties and charges of 
any kind: the Go\·ernmcnt of the 
United States hereby engaging 
and pledging it's faith w establish 
and vigilantly w enforce, all pos
sible guards for securing the reve
nue of Mexico, by preventing the 
importation, under co\·cr of this 
stipulation, of any articles, other 
than such, both in kind and in 
quantity, as shall really be W<lntcd 
for the usc and cot\sumption of 

Abril del atio del Sdior :8.3 1, 

entre la Rcpl•blil:a mcxicaua y 
los Est;.tdos Unidos de America, 
esceptu:indosc d articulo adici
onal y cuanto pueda habcr en sus 
estipuladoncs incompi.ltil>le con 
alguna de las contcniuas en el 
rrcscntc tratado, qucda restable
cido por d pcrioclo de ocho auos 
dcsde el dia del cange de las 
ratificaciones del mismo presentc 
tratado, con igual fucrza y valor 
que si cstuvicse inscrto en el; de
bicndo entcnderse que cada u::a 
de las partes contratantt!s se rc
scn·a cl dercch9 de poncr t~rmino 
al dicho trc..tado de comcrcio y 
navcgacion en cualquicr tiempo 
lucgo que haya expirado el peri
od() de los ocho afios, comuni
cando su intcncion li. la otra parte 
con un afio de anticipadon. 

AR'fiCULO XVIII. 

~o se exigir.ln dercchos ni 
gravamen de ninguna clasc {L los 
articulos todos que lleguen para 
las tropas de los Estados Uniuos 
a los puertos mexicanos ocupados 
por ellas, antes de Ia evacuacion 
final de los mismos pucrtos, y 
despues de la dc\•oludon a Mex
ico de las aduanas situadas en 
ellos. El Gobierno de los Estadvs 
Unidos sc compromctc tl la vez, 
y sobre esto cmpciia su fC:, ;'L es· 
tablccery mantcnercon vigilanda 
cuantos guardas sean posibles 
para ascgurar las rcntas de ~lex· 
ico, prccaviendo la importacion, 
a la somura de csta cstipulacion, 
decualesquicraarticulos que real· 
mente no scan ncc•:sarios, o que 
excedan en cantidad de los que sc 
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the forces of the United States 
during the time they may remain 
in ~1cxico. To this end, it shall be 
the duty of all officers and agents 
of the Pnited States to denounce 
to the )lexican Authorities at the 
rc!'pecth·e ports, any attempts at 
a fraudulent a!Juse of this stipu
ulation, which they may know 
of or may ha\·e reason to suspect, 
and to gh·e to such authorities 
all the aid in their power with 
regard thereto: and every such 
attempt, when duly pro\·ed and 
established by sentence of a com
petent tribunal, shall be punished 
by the confiscation of the prop
erty so attempted to be fraudu
lently introduced. 

ARTICLE XIX. 

\Vith respect to all merchandise, 
effects and property whatsoever, 
imported into ports of :i\lexico, 
whilst in the occupation of the· 
forces of the United States, 
whether by citizens of either re
public, or by citizens or sub
jects of any neutral nation, the 
following rules shall be observed: 

I. All such merchandise, ef
fects and property, if imported 
previously to the restoration of 
the Custom Houses to the Mexi
can Authorities, as stipulated for 
in the third Article of this treaty, 
shall be exempt from confisca
tior., although the importation of 
the ~~arne be prol.ihitt'd hy the 
~1cxican tariff. 

neccsiten para e1 uso y consumo 
de las {uerzas de los Estados 
\:nidos micntras cBas permanez
can en ~~~xico. A cste efecto, 
todos los oficialcs y agentes de 
los Estados lTnidos tendr:in obli
gacion de dcnunciar fl las auto
ridadcs mcxicanas en los mismos 
puertos, cualquicr conato de 
fraudulcnto abuso de esta estip
ulacion que pudicren conocer 6 
tuvieren moti\·o 1le sospechar; 
asi como de impartir {l las mismas 
autoridades todo c1 auxilio que 
pudicren con esle objcto: y cual
quier conato 'de esla clase, que 
fuere legalmente probado, y de
cl.arado por sentcncia de tribunal 
competente, ser:'t castigado con 
el comiso de Ia cosa que se haya 
intentado introducir fraudulenta
mente. 

ARTiCULO XIX. 

Respecto de los cfedos, mer
candas ypropiedadcs importados 
en los pucrtos mcxic.anos du
mntc cl ticmpo que han estado 
ocupados por las (ucrzas de los 
El;;tados Unldos, ~ca por duda
danos de cualquicra de las dos 
Rcpit!Jlicas, sea por ciudadanos 6 
st'tbditos de alguna nacion neu
tral, se obs·.!rvar:ln las· reglas 
sigu ien tes: 

1. Los dichos cfcclos, mercan
clas y propicdadcs sicmpre que 
se hayan importado :i.ntcs de Ia 
devolucion de las aduanas ft. las 
autoridadcs ~iexicanas. conforme 
a lo estipuladu en el articulo 
tercero de cstc tratado, qucdarin 
librcs de Ia pcn:t de comiso, aun 
cuanrln ~can (le Ius prohibirlos 
en c1 aranccl mcxicano. 
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II. The same perfect exemption 
shall be .enjoyed by all such mer
chandise, effects and property, 
imported subsequently to the res
toration of the Custom Houses, 
and previously to the sixty days 
fixed in the following Article for 
the coming into force of the 
Mexican tariff at such ports re
spectively: the said merchandise, 
effects and property being, how
ever, at the time of their impor
tation, subject to the payment of 
duties as prodded for in the said 
following Article. 

III. All merchandise, effects 
and property, described in the two 
rules foregl)ing, shall, during 
their continuance at the place of 
importation, and upon their leav
ing such place for the interior, be 
exempt from all duty, tax or 
impost of every kind, under what
soever title or denomination. 
Nor shall they be there subjected 
to any charge whatsoever upon 
the sale thereof. 

IV. All merchandise, effects 
and property, described in the 
first and second rules, which shall 
have been removed to any place 
in the interior, whilst such place 
was in the occupation of the 
forces of the United States, shall, 
during their continuance therein, 
be exempt from all tax upon the 
sale or consumption thereof, and 
from e\·ery kind of impost or con
tribution, under whatsoever title 
or denomination. 

V. But if any merchandise, ef
fects or property, described ·in the 
first and second rules, shall uc rc-

2. La misma excncion goza
n'tn los efectos, mcrcancias y 
propicdades que llcgucn :"l los 
puertos mc:dr.anos, despucs de 
la de,·olucion a ~·Ic!xico de las 
aduunas maritimas, y antes de 
qth! expiren los sescnta elias que 
van a fijarse en cl articulo sig
uit!nte para qu~ empiec:<' :i reg-ir 
el arancel mexicano en los puer
tos; debiendo a! tiem po de su 
importacion sujctarsc los tales 
efcctos, mcrcancias y propieda
des, en cuanto al pago de dere
chos, {l lo que en e1 indicado 
siguiente articulo sc cstablece. 

3· Los efcctos, rncrcuncias y 
propiedades dcsignados en las dos 
reg-las anteriorcs quedar.tn exen
tos de todo derecho, alcabala 6 
impuesto, sea bajo el titulo de 
internacion, sea bajo cualqni•!ra 
otro, mientras permanezcan en 
los puntas donde se hayan im
portado, y {l su salida para el 
interior; y en los mismos puntas 
no podr:t jam:is cxigirse impuesto 
alguno sabre su venta. 

-+· Los efectos. mcrcancias y 
propicdadcs designados en las 
reglas primera y segunda que 
hayan sido intern ados :t cualquier 
lugar ocupado por fuerzas de los 
Estados ·Unidos, qucdar.tn cxen
tos de todo derecho sobrc su 
venta o consumo, y de todo im
puesto o contribucion bajo cual
quicr · titulo 6 dcnominacion, 
micntras pcrmanczcan en cl mis
mo Iugar. 

5· ~las si alguno:; cfcctos, mer
candas b prnpicdadc:; de los des
ignados en las rcgla~ primera y 
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moved to any place not occupied 
at the time by the forces of the 
l,;nited States, they shall, upon 
their introduction into such place, 
or upon their sale or consumption 
there, be subject to the same du
ties which, under the ~Icxican 

laws, they would be required to 
pay in such cases, if they had been 
imported in time of peace through 
the ~laritime · Custom Houses, 
and had there paid the duties, 
conformably with the ~Icxican 
tariff. 

VI.-The owners of all mer
chandise, effects or property, de
scribed in the first and second 
rules, and existing in any port of 
Mexico, shall have the right tore
ship the same, exempt from all 
tax, impost or contribution what
ever. 

\Vith respect to the metals, or 
other property, exported from 
any }.lexican port, whilst in the 
occupation of the forces of the 
United States, and pre\"iously to 
the restoration of the Custom 
House at such port, no person 
shall be required by the :Mexican 
Authorities, whether General or 
State, to pay any tax, duty or 
contribution upon any such ex
portation, or in any manner to 
account for the same to the said 
Authorities. 

ARTICLE XX. 

Through consideration for the 
interests of CCimmerce generally, 
it is <~greed, that if less than sixty 
days should elapse between the 
date of the signature of this tn•aty 

s<.•gunda sc trasladarcn :i. algun 
Iugar no ocupado o'1 Ia sazon por 
las f ucrzas de los Estados U nidos; 
a! introclucirsc ;i. tal Iugar, o al 
vcndasc (, con:;umir:;c en C:l, que
dar:in :;ujctos ;i los mismos dcre
chos que hajo las !eyes mcxicanas 
dcbl"rian pagar en tales c:.sos si 
sc hubicran impnrtado en tiempo 
de paz por las a <I uanas maritimas, 
y ltu!Jiesen pa~ado en elias los 
dercchos que cstablece cl arancel 
mexicano. 

6. Los duciios de cfcctos, mer
candas y proriicdadcs de~ignados 
en las rc~las primcra y scgunda. 
y existcntes en algun puerto de 
i-icxico, ticnen dcrccho de reem
barcarlos, sin que pueda exigir
sc·lcs ninguna dase de impuesto, 
akabala ,·, contribucion. 

Respecto de los mctnlcs y de 
toda otra propiedad cxportados 
por cualquier puerto ~lexicano 

durantcsu ocupacion purl as fuer
zas amcricanas, y {mtes de Ia 
de\·olucion de su aduana al Go
bierno mexicano, no sc exigir.l 
i1 ninguna persona por las autori
dndcs t!e :\fC:~:i<:o, ;·a depend~n 
del Go!Jicrno gcneml, ra de algun 
estado, que pa;;uc ningun impu
esto, alca!J:.tla o dcrecho pur Ia 
indicada exportacion, ni sobre 
ella podr;i exigir!'cle pt1r las dichas 
autorid:Hlcs cuenta alguna. 

AltTkUl.O XX. 

P(>r . considcracion •i los inte
rcses del comcn:iu de to_das las 
nacioncs, quccla C(IJH"cnirlo que si 
pasarcn menus de Sl:scnta dias 
cie~dc Ia fccha de la firma dP. cstc 
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and the restoration (1( the Custom
Houses, conformably with the 
stipulation in the third :\rticlc, in 
such case, all merchandist!, effects 
and property whatsoever. arriving 
at the :\Iexican ports after the 
restoration of the said Custom 
Houses, and pre\·iuusly to the r!X· 

piration of sixty days aftt•r the 
day of the signature of this treaty, 
shall be admitted to entry; and 
no other duties slwll uc levi eel 
thereon than the duties r:stah
lishcd by the tariff found in force 
at such Custom Houst'S at the 
time of the restoration of the 
same. And to all such mcrclwn
dist:, effects and property, the 
rult:s t:staulished uy the preced
ing Article shail o.tpply.-

ARTICI.E XXI. 

If unhappily any disagreement 
should hereafter arise u..:twcen the 
Go\·ernments of the two Repub
lics, whetht:rwith respt:<:t to the in
terpre.tation. of any stiputttion in 
this treaty, ur with respect to any 
other particular concerning the 
political or commercial relations 
of the two !\ations, the said Gov
ernments, in the name of those 
Nations, do promise to each other, 
that they will endeavour, in the 
most sincere and earnest manner, 
to settle the differences s•J arising, 
and to prcsen·e the state of peace 
and friendship, in which the two 
countries are now placing them
selves: using, for this end, mutual 
representations and pacific nego
tiations. And if, hy these means, 
they should not uc enabled to 
come to an agreement, a resort 

trat~do h:tst:>.. qne sc hag~' h•. rlevo
lucion clc las :~duanas mariti mas, 
scgun lo cstipulado en cl articuio 
tcrccro; todos los efcctos, m.:r
cancias, y propiedadcs que iic
gucn i1 los pucrtos rnexicanos 
dcscle el dia en que se vcrifique 
la dev(rlucion de las dichas adna
nas hasta 4111! SL! com plctcn scscnta 
dias contadu:. dc:;dc Ia fccha de 
la firma del prcscntc tratado, sc 
admitir:ht no paganclo otrvs derc
chus que los cstableciclos en Ia 
tarifa que estc vigente en las cx
presa<las arl !l;tnns al t\empn de 
su dt:\'ol ucion, y se cxtcnrlcn'm :'L 
dichos cfcctos, mercancias, r pro
picdades las misnli.ts reglas cstab
lccidas en cl articulo anterior. 

ARTiCULO XXI. 

Si desgradadamentc en d ti
empu futuro se suscitan: algun 
punto de dcsacucrclo t:ntre los 
gobiernos de las dos Repitu!icas, 
bien sea sobre Ia inteligencia de 
alguna estipulacion de cste trata
du, bien sobre cualquiera otra 
materia de las relaciones pol:tic~ts 
o comerciaks de las dos naciones, 
los mismos Gobiernos, :'L nomure 
de elias, se comprometen :'L pro
cura.r de Ia mancra mas sincera y 
empeiiosa :'L l!anar las difercncias 
que se pre~entcn r consen·ar el 
estado de paz y amistad •.!n que 
ahora st: poncn los dos paiscs, 
usando al cfecto de rcprcscntacio
nes mittuas y tic ncgochtciones 
pacificas. Y si po;:- est'-•s medius 
no se lograrc tc.davht pnncrse de 
acuerdo, no pnr eso sc apdar:"L :l 
reprcsalia, agrcsion ni hostilidad 



shall not, on this account, be had 
to rcpri~.uls, aggression or hos
tility vf any kind, by the one 
Republic a~ainst the other, until 
the Go,·crnmcnt of that which 
deems itself ::ggrie,·cd, ~hall ha\'C 
maturely considerccl, in the spirit 
of peace and good neigh boursh i p, 
whethc.r it wuuld not be better 
that such dificrcncc should be 
settled by the arbitration of Com
missioners appointed on each 
side, or by that of a friendly na
tion. And shuuld such course be 
proposed by either party, it shall 
be acceded to by the other, unless 
deemed by it altogether incom
patible with the nature of the dif
ference, or the circumstances of 
the case. 

ARTICLE XXII. 

If (which is not to be expected, 
and which God forbid!) war 
should unhappily break out be
tween the two Republics, they do 
now, with a de\\' to such calamity, 
solemnly pledge themseh·es to 
each other and to the world, to 
obserYe the following rules: ab
solutely, \\'here the nature of the 
subject permits, and as closely as 
possible in all cases where such 
absolute obscr\'ance shoJI be im
possible. 

I. The merchants of dther Re
public, then residing in tht other, 
shail be allow~:d to remain twelve 
months (for those dwelling i~ the 
interior) and six months (for 
those dwelling at the sea-ports) 
to collect their debts and settle 
their affairs; during which periods 

de ningun gcncro de una Rept'•bli
ca contra otra, hasta que cl Gobi
erno de Ia que sc aca agraviada 
haya CI..Hlsidl·rado maduramcnte 
y en cspiritu de paz y buena ve
cindad, l'i no scri:t mc:jor que Ia 
difercncia sc tcrminara por un 
ariJitramelltO de C'IJlli!:arins nom
bradOS Jlf•r ambas p:1rtc!>, 6 de 
una nacion ami~a. Y si t.al mcdio 
fu~:re pr••)Hitsto por cualquiera 
etc las d<~!' partes, Ia otr:t acceder:i. 
:'l cl, ... no scr que lo juzgue abso
lutamcntc incompatible con Ia 
naturalcza y .circunstancias del 
caso. 

ART!CUI.O XXII. 

Si (Io que no cs de cspcrarse, y 
Dios no pcrmita) dc:sgraciada
mente sc suscitarc guerra entre 
las dos Rt~p.-•blicas, cstas para el 
caso de tal calamiclad.sc compro
mctcn ahura :;olcmncmente, ante 
sl mismas r ante cl mundo, a 
ob::oen·ar las reg-las siguicntes de 
una mancra absoluta. si Ia natu
raleza del objeto :i que se contraen 
lo pcrmitc; y tan cstrictamcnte 
como sea daiJic en todos los casas 
en que Ia -.hstlluta observancia de 
elias fuerc imposible: 

1. Los conH:rciantes de cada 
una de las dos R'cp .. lblicas que a 
la sa7.(111 rcsidan en tcrritorio de 
Ia otra, po<lr:in permanccer doce 
mescs los qu..: rcsiuan en c1 inte
rior. y sds mc:scs los que residan 
en los pucrtos, para rr:cogcr sus 
cicudas y arrcglar sus IH:gocios; 



they shall enjoy the same protec
tion, and be on the same footing, 
in all respects, as the citizens or 
subjects of the most friendly na
tions; and, at the expiration 
thereof, or at any time bdore, 
they shall have full liberty to de
part, carrying off all their effects, 
without molestation or hinder
ance: conforming therein to the 
same laws, which ·the citizens or 
subjects of the most friendly na
tions are required to conform to. 
Upon the entrance of the armies 
of either nation into the terri
tories of the other, women ar.d 
children, ecclesiastics, scholars 
of e\·ery faculty, cultivators of 
the earth, merchants, artisans, 
manufacturers, and fishermen, un
armed and inhabiting unfortified 
towns, villages or places, and in 
general all persons whose occu
pations are for the common sub
sistence and benefit of mankind, 
shall be allowed to continue their 
respective employments, unmo
lested in their pl!rsons. Nor shall 
their houses or goods be burnt, 
or otherwise destroyed; nor their 
cattle taken, nor their fields 
wasted, by the armed force, into 
whose power, by the events of 
war, they may happen to fall; 
but if the necessity arise to take 
anything from them for the use 
of such armed force, the same 
shall be paid for at an equitable 
price. All churches, hospitals, 
schools, colleges, libraries, and 
other establishments for charit
able and beneficent purposes, 
shall be respected, and all per
sons connected with the same 

durante estos plazas disfrntar:i.n 
Ia mi:.=na protcccio:1, )' es~:lr:'ln 
sobre cl mismo piu en todos re
spectos que los ciudadanos ll sub
ditos de las naciones mas amigas; 
y al ~xpirar el t~rmino, b antes 
de ul, tenddm complcta libcrt:J.d 
para salir y llevar todos sus cfectos 
sin molcstia 6 em bara:r.o, sujct:'m
dosc en este particular :'L las mis
m~Ls lcyes {L 4 uc cstc11 sujet::>s y 
dcban arreglarse los ciudadanos 
0 subditos de las naciones mas 
amigas. Cuando los ej~rcitos de 
una de las dos naciones entren en 
territories de l:J. otra, las mujeres 
y niiios, los eclesiasticos; los es
tudiantt:s de cualquier fa.:ultad, 
los labradores, comerciantes, 
artesanos, manufactureros y pes
cadores que estc!n rlesarmados y 
residan en ciudadcs. pueblos 6 
lugares no fortificad0s, y en gen
ral todas las person:.ts cuya ocu
pacion si:-va P"ra la comun sub
sistencia r beneficio del gcncro 
humano, pod rim continuar en sus 
ejercicios, sin que sus personas 
scan molestadas. No seran in
ccndiadas sus casas o bienes, 6 
dcstruidos de otra manera; ni 
seran tornados sus ganados, ni 
dcvastados sus campos por la 
fuerza armada en cuyo poder 
pucdan vcnir {L caer por los acon
tecimientos de la guerra; pcro si 
hubiere necesidad de tomarles al
guna cosa para el uso (le Ia mis
ma fucr:r.a armuda, !'e les pagari 
lo tornado ;i. un precio justo. 
Todas las iglesias, hospitales, 
escuclas, colegios, librerias, y 
dcmas establecimientos de curi
dad y bencficcncia scr:i.n respc-



protected in the discharge of their 
duties and the pursuit of their 
Yocations. 

II. In order th:tt the fate of pris
oners of war may be allcYiated, all 
such practices ~ts those of sending 
them into distant, inclement or 
unwholesome districts, or crowd
ing them into close and noxious 
places. shall be studiously <woid
ed. They shall not be confined 
in dungeons, prison-ships, or pris
ons; nor be put in irons. or bound, 
or otherwise restrained in the use 
of their limbs. The officers shall 
enjoy liberty on their paroles, 
within com·enient districts, and 
ha\·e comfortable quarters: and 
the common soldier shall be 
disposed in cantonments, open 
and extcnsiYe enough for air and 
exercise, and lodged in barracks 
as roomy and good as are pro
vided by the party in whose 
po\\'er they arc fori f s O\\'n troops. 
But, if any officer shaii hreak 
his parole by Jea\·ing the district 
so assigned him, or any other 
prisoner shall escape from the 
limits of his cantonment, after 
they shnlJ hm·e been designated 
to him, such individual, officer 
or other prisoner, shall forfeit so 
much of the benefit of this article 
as pro\·iclcs for his liberty on pa
role or in cantonment. And if 
any officer so breaking his parole, 
or any common soldier so escap
ing from the limits assigned him, 
shall afterwards be found in arms, 
prcdously to his being regularly 
exchanged, the person so off1:nd-

tadf1S; y todas las personas que 
dcpcndan de los mismos ser{m 
protcgidas en el descmpefio de 
sus dcbercs y en Ia continuacion 
de sus profesiones. 

z. Para ali\·iar Ia !'Ucrte de los 
prisioncros de ;;ncrra, sc evitar:'ln 
cuidadosamcntc l.ts pr:kticas de 
en\'iarlos ;i.distritcr" di:.tantcs, in
clcmcntes "' mahano:;, b de aglc
mcrarlos en lugat·c:; cstrechos y 
enfermizos. :'\o sc Clmfinar;i.n en 
cal a bozos. pri~ioncs ni pontoncs: 
no se Jes aherrojar;i. ni se les 
atar:t, ni se lcs impedidt de ningun 
otro modo cl· ·uso de sus miem
bros. · I..os oricialcs que dar;i.n en 
libertad bajo su palabra de honor, 
dentro de distritos com·cnientes, 
y tendr;in alojamientos cumodos, 
y los soldados rasos sc colocar(m 
en acantonamic:1tos bastantc des
pcjaclos y cxtcnsns para Ia ven
tilacion yd ejcrcicio, yse alojaritn 
en cuarteles tan amplios y ciJmo· 
dos como los que use para sus 
propias tropas Ia parte que los 
tenga en su pocler. Pcro si algun 
oficial faltarc :i sn palahra, salien
do del distrito que se Je ha seiia
la<lo; ,j algun utrv prisiunerv se 
fngare de los limitcs de su acanto
namicnto dcspucs que cstos se Je 
h~\yan fijado, tal oficial u prisio
ncro pcrder{t cl bcncficio del pre
sente articulo por Io CJUC mira a su 
Jibertad bajosu palabraiJen acan
tomunicnto. Y si algun oficial 
fa] tan do asi ;i. su palabra, /1 algun 
soldado raso salicn1lo de los lim
ill'S que se lc han c~signado, fuere 
encontrado dcspncs con las armas 
en Ia mano antes de scr dchida
mcnte cungcado, tal jJcrS(•na en 



ing shall be dealt wi.th according 
to the established laws of war. 
The officers shall be daily fur
nisned by the party in wlwse 
power they arc, with as many ra
tions, and of the same articles as 
are allowed either in kind or by 
commutation, to officers of e~ual 
rank in it's O\\"n army; um.l all 
others shall he daily furnished 
with such ration as is allowed to 
a common soldier in it's own scn·
ice: the value of all which sup
plies shall, at the close of the war, 
or at periods to be agreed upon 
between the respective command
ers, be paid by the other party on 
a mutual adjustment of accounts 
for the subsistence of prisoners; 
and such accounts shall not be 
mingled ,·dth or set off against 
any others, nor the balance rlue 
on them be withheld, as. a com
pensation or reprisal for any 
cause whate\·er, real or pre
tended. Each party shall be al
lowed to keep a commissary of 
prisoners, appointed by itself, 
with every cantonment of pris
oners, in possession of the other: 
which commissary shall sec the 
prisoners as often as he pleases; 
shall be allowed to receive, ex
empt from all duties or taxes, and 
to distribute whate\·er comforts 
may be sent to them by their 
friends; and shall be free to trans
mit his reports in open letters 
to the party by whom he is em
ployed. 

esta actitud ofensh•a ser:'l tratada 
conforme c't las leycs comuncs de 
Ia guerra. A los ofidalt:s se pro
•:ecr:·t <.!iariantcntc por !:::. p~rte en 
cuyo poder estcn, de tantas ra
ciones compucstas de los mismos 
articulrrs como las que gozan 
en espccic t) en equi,·alcnte los 
oficialcs de Ia misma gracluacion 
en su propio cjcrcito: il todos los 
de mas prisioneros se provccnt d ia
riamcntc de un~t racion scmcjante 
{l Ia que se ministra al soldado 
raso en su propiu sen·icio: cl valor 
detodas estas_.suministraciones se 
pagant por Ia otra parte al con
cluirst: Ia guerra, ,j en los pcriodns 
que se convengan entre sus re
spcctivos comandantcs, precc
diendo una mittua liquidacion de 
las cucntas qut: se llc,·cn del man
tenimicnlo de prisioncrcjS: y tales 
cuentas no st: mt:zclar(ut tti com
pensar:tn con otr~ts; ni cl saldo que 
resulte de dhts se reusarii bajo 
prett:sto de com pt.:nsacion c) rc
presalia porcualquieracausa, real 
o figurada. Cada una de las 
partes podr:i. mantcner un com
isario de prisioneros nombra~lo 
por ella misma en cada acanto
namiento de los prisioneros que 
esten en podcr de !a otr<.t parte: 
cstc comisario ,·isitar:i. :t los pris
ioneros sicmpre que quiera; tcn
dr:t facultad de recibir, lihres de 
totlo dcrecho c'1 impucsto, y de 
distribuir todo~ los au.xilios que 
puedcn euviarlcs 
podr:'l Iibrementc 

cart:J.s 

sus amig-os, r 
transmitir sus 
abiertas a Ia partes en 

autoridad 
pleado. 

por Ia ctml cst:t em-



And it is declared that neither 
the pretence that war dissoh·cs all 
treaties, nor any other whatc,·cr 
shall be consid~red as annulling or 
suspending the solemn covenant 
contained in this article. On the 
contrar)·, the st<lte of war is pre· 
cisely that for which it is pro\·idcd; 
and during which it's stipulations 
are to be .:.s sacredly obscn·cd as 
the most acknowledged obliga
tions under the law of nature or 
nations. 

ARTtCLE XXIII. 

This treaty shall be ratified by 
the President of the United States 
of America, by and with the ad \'ice 
and consent of the Senate thereof; 
and by the President of the :\Iexi
can Republic, with the previous 
approbation of it's General Con
gress: and the ratifications shall 
be: exchanged in the Cityof\Vash· 
ington, or at the seat of go\·ern· 
ment of :i\Ie~icQ, in four months 
from the date of the signature 
hereof, or sooner if practicable. 

I a faith whcrcuf; we, the res pee· 
th·e Plenipotentiaries, have signed 
this Treaty Q( Peace, Friendship, 
Limits and Settlement, and have 
hereunto affixed our seals re
spectively. Done in Quintupli
cate, at the City of Guadalupe 
Hidalgo, on the second da~· of 
February in the year of Our Lord 
one thousand eight hundred .and 
forty eight. 

N. P. TRIST. 
Luts G. CuEVAS. 
Br.ttNARt>o CouTo 
~1JG'·. ATRISTAJN. 

[suL.] 
(SE.\L.] 
( SF.AL.) 

(sE.o\L.] 

Y sc dcclara que ni c1 pretesto 
de que Ia guerra destruye los tra
tados, ni otra alt:,;uno, sea cl que 
fucre, Sl! consiuerar:i. que anula 6 
suspcnde cl pacta solemnc conte
nido en cstc articulo. Por el 
contrario, el cstado de guerra es 
cabalmentc cl que se ha tcnido 
prcsente al ajustarlo, y durante 
el cual sus cstipulaciones se han 
de obscn·ar t~1n santamente como 
las obligaciones mas reconocidas 
de Ia Icy natural o de gentes. 

AttT{CULO XXIII. 

Este tratado sed ratificado 
por cl Prcsidcntc de Ia Repi1blica 
mexicana, pre\·ia la aprobacion 
de su Congrcso general; )" por el 
Presidente de los Estados Unidos 
de America con el consejo y con
sentimiento del Senado ~ y Ia~ 

ratificadoncs se cang-cadlll en la 
ciudad de \Vashingt(Jn, c) donde 
estudcre el Gobicrno me:-:icano, 
{l los cuatro m\!so.:s de Ia fccha de 
Ia firma del mismo tratado, u <1ntcs 
si fucrc posiblc. 

En fc de lo cual, nosotros los re
spectivos plenipotenciarios hemos 
firmndo ~· sell<>rlo 1")1' quintuplica
do cste tratadv de paz. amistad, 
limites y arn·glo clcfinith·o, en la 
ciudad de Guadalupe Hidalgo, 
cl clia dos de FcLn:ro del aiio de 
nuestro Scfiur mil ochocientos 
cua~enta y ocho. 

Br-:tU<ARno CouTo. 
:\hGJ., .\TRlSTAIN. 

Lms G. Ct'F.\·As. 

N. P. TtHST. 

[L. s.] 
[L. s.] 
[t.. ::.. ] 
(L. s.] 



And whereas the satd Treaty, as ~mended, h:1~ hccn duly 
ratified on both parts, and the respective ratifications of the 
same were exchanged at Queretaro, on the thirtieth day of May 
last, by Ambrose H. Sevier and Nat han Ciifford, Commis
sioners on the part of the Go,:ernment of the United States, 
and by Sci\ or Don Louis de Ia Rosa, 11 inistcr of Relations 
of the Mexican Republic, on the part of that Go\•crnment: 

Now, therefore, b<; it known, that I, Jame.:; K. Polk, Pres
ident of the United States of America, have caused the said 
Treaty to be made public, to the end that the same, and c\·cry 
clause and article thereof, may be observed and fulfilled with 
good faith by the United States and the citizens thereof. 

In witness whereof, I have hereunto set my hand, and 
caused the seal of the U nitcd States to he affixed. 

Done at the City of ""'ashington, this fourth day of July, 
one thousand eight hundred and fortp=eight, and of 

[sEAL.] the Independence of the United Stat~s the sc\·enty= 
third. 

By the President: 
JAMES BUCliA~.\X 

Secretary of Stale. 

jA~rEs K. PoLK. 



ARTICLES REFERRED TO I~ TilE FIFTEE~TII ARTICLE 
OF TilE PRECEDI~G TREATY. 

First 1111i Ftftlt Artidu t1j tlu llllNiiji,·cl C(lm.·mti,•n l·~:t;;.wn the Uuitcd 
Sltrt.-s a11d lht .Jllc.ritall R,j~ll/1/ic tJj J.VtJ;•cml•.:r :JO, JS-t.J· 

All claims of citizens of the 
:Mexican Republic against the 
government rJf the United States, 
which shall be pre!'ented in the 
manner and time hereinafter ex
pressed, and all claims of citizens 
of the United States against the 
government of the ~Iexican Re
public, which for whate\·er cause 
were not submitted to, nor con
sidered, nor finally decided by 
thecommission, norbythearbiter 
appointed by the Com·ention (){ 
1839, and which shall be pre
sented in the manner and time 
hereinafter spedfied, shall be re
ferred to four comm issioncrs, who 
shall form. a Board, and shall be 
appointed in the following man
ner, that is to say: Two com
missioners ~hull he appointed by 
the President of the )lexican Rc-. 
public, and the other two by the 
Prc!sident of the United States, 
with the approbation and consent 
of the Senate. The said com
missioners thus appointed shall, 
in presence of each other, take 
an oath to examine and decide 
impartially the claims submitted 
to them, and which may lawfully 
be considered. according to the 
proofs. which shall he prc!'<"nted, 

:;o 

ARTft:ULO I. 

Todas las rcclamaciones de ciu
dadanos de Ia Rept'tblica mexi
cana contra cl Gobicrno de los 
Estndos Unidns, que se presen
tarcn del modo y en el tiempo 
que en adclante sc esprcsa, y 
todns las rcd::maciones de ciu
dadanos de los Estados Unidos 
contra cl Gouierno de Ia Repub
lica mexicann, que por cualquier 
motivo no se presentaron a Ia 
Junta<'~ que no fueron cxuminadas 
u decididas finalmcnte por ella 6 
por cl :trbitro cstablecido por la 
convencion de 1S39, yquc se pre· 
sentaren del modo yen cltiempo 
que en adclante !'e espresar:i, se 
somcteran :'t cnatro comisi1.nados 
que {ormadn Junta, y scr<tn nom
brados del lllttdo siguicnte. a 
saber: Dos comi::.ionados ser{m 
nombrados por el Prcsiclcnte de 
Ia Rcpitblica mcxicana, y los 
otros dos Jo i>..:r:tn }Wr cl Presi
clcnte cl..: los E:-;t~u.lus l:nido!>, con 
conscntimicnto y aprobacion del 
Scn:tdo de los mismos. Los 
dichos comision:ulos. de esc modo 
nomhrados, preswr:'m juramenta 
en presencia unos de ·otrns, de.: 
examit)ar y dcciclir imparcial
mcnte las rccl:tmacioncs que se 
les sometan, y que legalmente 
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the principles of right and jus
tice, the Law of Nations, and 
the Treaties between the two 
Republics. 

ARTtcu: 5TH. 

All claims of citb:ens of the 
United States against the Go\·· 
ernment of the :Vlexican Repub
lic, which were considered by the 
commissioners, and referred ·to 
the umpire appointed under the 
com·ention .. f the 1 lt!> April, tS39, 
and which were not decided hy 
him, shall be referred to, and 
decided by, the umpire to be ap
pointed, as provided by this Con
vention, on the points submitted 
to the umpire under the late Con
vention, and his decision shall be 
final and conciusi\"e. It is alsu 
agreed, that if the respecti\·e 
commis::;ioners shall deem it ex
pedient, they may submit to the 
said arbiter new arguments upon 
the said claims. 

deban consic.lerarsc scg-un las 
prut~bas que se les prcsent~ren y 
segun los principios de derccho 
y justicia de h.!. Ley de bs Xacio· 
nes }" de los tratadrJS entre 
amhas Repi1hlicas. 

ARTkUIO v. 
Todas las rcdamaciones de ciu

dactanos de l•J~ Estaclos Unidos 
contra cl Gobicrno de Ia Rept'•b
lic~l mc:dcana. que fueron ;!X· 

aminadas por los comisionados 
y sometidas al .\rbitro nombmdo 
con arreglo (1 h1 coin-encion de 
once de Abril de 183?, y que nr, 
fut·ron por cl dccirlidas, se some
ter[m r decidini.n por cl .\rbitm 
que debe nombrarsc conformc i1 
esta convencion por lo relath·o 
c'1 los puntos que sc sujetaron al 
l\.rbitro estahiecido por Ia ante
rior convcncion; y su decision 
ser:t final r definitiva. .-\ la vez 
se ha convenido que, si se juzga 
oportuno por los comisionados 
respectivos, podri1n sometcrse por 
ellos al espresac!o ~\rbitro, nue\·a~ 
sposiciones sohrc dichas reclac
maciones. 


